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Cordless under-cabinet 
light

	� Introduction

Congratulations on the purchase of 
your new product. You have chosen 
a high-quality product. The instructions 
for use are a part of this product. 
They contain important information 
concerning safety, use and disposal. 
Before using the product, please  
familiarise yourself with all the ope-
rating and safety instructions. The 
product must only be used as descri-
bed and for the specified fields of 
application. When passing this pro-
duct on to third parties, please be 
sure to include all documentation.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

You can download and view this 
and numerous other manuals at 
www.lidl-service.com. By scanning 
this QR code, you will be taken 
straight to the Lidl service website 
(www.lidl-service.com) where you 
can open your instruction manual by 
entering the article number (IAN) 
493386_2504.

	� Intended use
	�  This product is suitable 

for lighting in dry in-
door environments.  

It features a motion detector 

which can automatically switch 
the light on and off in the dark 
when motion is detected. The 
product is intended for private 
use only and is not intended for 
commercial use or for use in 
other applications.

	 Parts description
1 	 LED light
2 	 Charging indicator
3 	 Motion detector
4 	 USB cable
5 	 USB input socket (Type C)
6 	 Switch 
7 	 Dowel
8 	 Magnetic mounting bracket
9 	 Screw
10 	 Double-sided adhesive pad

	 Technical data
Rechargeable battery:
HG08615A: Lithium-ion rechargeable 
battery, 3.7 V  , 1800 mAh, 
6.66 Wh (not interchangeable) 
HG08615B: Lithium-polymer  
rechargeable battery, 3.7 V  , 
1100 mAh, 4.07 Wh  
(not interchangeable)

Input power supply:
USB socket, 5 V  , 1 A

Charging socket specification:
USB (Type C)

Illuminants:
HG08615A: 3 W  
(LEDs are not replaceable) 
HG08615B: 2 W  
(LEDs are not replaceable)

Motion detection range:
approx. 60 º (in vertical direction),  
approx. 120 º (in horizontal direction)

Distance:
approx. 2 m

Lighting duration:
HG08615A: 	 approx. 2 hours 
HG08615B: 	 approx. 2 hours

Protection:
Protection class:	 III/

Operating 
temperature: 	 0 °C to 25 °C
Storage 
temperature:	  -10 °C to 45 °C
Operating 
humidity: 	 40 to 75 % RH

Note: An AC power adapter is not 
included. Use a SELV power supply 
of maximum working output voltage 
5 V  , (Uout), 1 A.

	 Scope of delivery
1 cordless under-cabinet light
1 �magnetic mounting bracket 

(HG08615A)
2 �magnetic mounting brackets 

(HG08615B)
2 screws
2 dowels
1 USB cable 
1 set of instructions for use

�General safety  
instructions

PLEASE KEEP ALL SAFETY IN-
STRUCTIONS AND INSTRUC-
TIONS FOR USE FOR FUTURE 
REFERENCE!

	�  This product may be 
used by children age 
8 years and up, as 

well as by persons with reduced 
physical, sensory or mental 

capacities, or lacking experience 
and/or knowledge, so long as 
they are supervised or instructed 
in the safe use of the product and 
understand the associated risks. 

	� Do not allow children to play 
with the product. Cleaning and 
user maintenance should not be 
performed by children without 
supervision.

	 �CAUTION! RISK OF OVER-
HEATING! Never cover the 
product during operation!

	� This product does not contain 
any parts that can be serviced 
by the user. The LEDs cannot be 
replaced by end user. 

	� The illuminants are not  
replaceable.

	� If the illuminants fail at the end 
of their life, the entire product 
must be replaced.

	 �CAUTION! RISK OF  
PRODUCT DAMAGE! Keep 
the product away from moisture!

	� Do not place burning candles or 
open fire on or near the product.

	� Do not use the product near the 
heat sources such as radiator or  
devices emitting heat.

	� The owner is prohibited from 
opening the housing of the LED 
lamp.

	� The product should never be 
charged at a PC or notebook, 
because due to the high power 
consumption, the PC or notebook 
could be damaged.

�Safety instructions 
for batteries/ 
rechargeable 
batteries

	 �DANGER TO LIFE! Keep bat-
teries/rechargeable batteries 
out of reach of children. If 

accidentally swallowed seek im-
mediate medical attention.

	� Swallowing may lead to burns, 
perforation of soft tissue, and 
death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

	�  �DANGER OF  
EXPLOSION! 
Never recharge 

	� non-rechargeable batteries.  
Do not short-circuit batteries/ 
rechargeable batteries and/or 
open them. Overheating, fire or 
bursting can be the result.

	� Never throw batteries/recharge-
able batteries into fire or water.

	� Do not exert mechanical loads to 
batteries/rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries/
rechargeable batteries
	� Avoid extreme environmental 

conditions and temperatures, which 
could affect batteries/recharge-
able batteries, e.g. radiators/di-
rect sunlight.

	� If batteries/rechargeable batter-
ies have leaked, avoid contact 
with skin, eyes and mucous 
membranes with the chemicals! 
Flush immediately the affected 
areas with fresh water and seek 
medical attention!

	�  WEAR PROTEC-
TIVE GLOVES! 
Leaked or damaged 

batteries/rechargeable batteries 
can cause burns on contact with 
the skin. Wear suitable protec-
tive gloves at all times if such an 
event occurs.

	 �This product has a built-in recharge-
able battery which cannot be re-
placed by the user. The removal 
or replacement of the recharge-
able battery may only be carried 

out by the manufacturer or his 
customer service or by a similarly 
qualified person in order to avoid 
hazards. When disposing of the 
product, it should be noted that 
this product contains a recharge-
able battery.

	� Before use

	 Charging the product 
Note: Remove all packaging mate-
rials from the product.
	� Make sure the product is 

switched off for charging.
Note: You can recharge the product 
by using the USB cable 4  provided 
with the specified input voltage and 
current (see “Technical data”).
	� Insert the USB-C plug of the 

USB cable 4  into USB input 
socket (Type C) 5  of the product. 

	� Then insert the USB plug of the 
USB cable 4  into the USB port 
on USB power supply. 

Note: Pay attention to the distance 
between the lamp and USB power  
supply because USB cable 4  
length is 30 cm.
Note: During charging, the charging 
indicator 2  lights up red. When charg-
ing is complete, the charging indica-
tor 2  lights up green (HG08615A/ 
HG08615B). When the charging in-
dicator 2  is green (HG08615A/ 
HG08615B), pull out the USB cable 
4  from the USB input socket (Type C) 
5  of the product to prevent the re-

chargeable battery from discharging.
Note: Fully charged the battery be-
fore storage. If you want to store the 
product for longer than 3 months, fully 
charged the battery every 3 months.

	 Use

	� The product has three mode  
settings, you can slide the  
switch 6  into the desired posi-
tion (see Fig. A). The available 
functions are:

	� Position ON: The product is  
always on. 

	� Position OFF: The product is  
always off.

	� Position AUTO: In the dark,  
the product will automatically 
switch on when motion is de-
tected. The product switches  
off automatically after approx. 
30 seconds if no further move-
ment is detected. Please refer to 
“Technical data” for details on 
the detection range and angle. 
Please note, in this position the 
product will also use energy if 
the light is off.

	 Fixing the product
The product can be fixed by 
two ways:
1.	� You can mount the product on 

the wall (see Fig. B):
�	� Note: You will need an electric 

drill to install the product.
	 �CAUTION! RISK OF IN-

JURY! Refer to the operating 
instructions for your electric drill.

	� Ensure that you do not damage 
any cables in the wall.

	� Note: The enclosed mounting 
material is suitable for mounting 
to masonry. Other wall substrates 
may require other fastening ma-
terials. Seek specialist advice 
when in doubt.

	� Use the holes of the magnetic 
mounting bracket (HG08615A)/ 
magnetic mounting brackets 
(HG08615B) 8  intended for 

the screws 9  to mark the drill 
holes.

	� Before drilling the fixing holes, 
ensure there are no gas, water 
or electrical lines that could be 
drilled into or damaged in the 
area where you will be drilling.

	 �Now drill the fixing holes  
(Ø 6 mm, depth approx. 24 mm)

	 �Insert the dowels 7  into the 
drill holes (Fig. B).

	� Attach the magnetic mounting 
bracket (HG08615A)/magnetic  
mounting brackets (HG08615B) 
8  using the screws 9  provided.

	 �Make sure the screwheads are 
completely inserted into the slots of  
the magnetic mounting bracket 
(HG08615A)/magnetic mount-
ing brackets (HG08615B) 8  
(Fig. B).

	� Attach the LED light 1  to the 
secured magnetic mounting  
bracket (HG08615A)/magnetic 
mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. C). 

	� Ensure the LED light 1  is  
correctly seated (Fig. C).

2.	� Attach the LED light 1  to the 
magnetic mounting bracket 
(HG08615A)/magnetic mount-
ing brackets (HG08615B) 8  
(Fig. D). Pull the protective film 
from the double-sided adhesive 
pad 10  of the magnetic mounting 
bracket (HG08615A)/magnetic 
mounting brackets (HG08615B) 
8  (Fig. E). Then press the product 

firmly on to a clean, level and dry 
surface. Ensure the LED light 1  
is correctly seated (Fig. F).

	 �Note: If the double-sided adhe-
sive pad 10  has been in place 
for a long time, sticky residue may 
remain on the surface when re-
moved. If necessary, use an 

adhesive remover. Test a small 
area prior to cleaning the re-
spective area. Follow the manu-
facture instructions.

	 Cleaning and care

	� Use a dry cloth to clean the prod-
uct - never use petrol, solvents or 
cleaners that attack plastic.

	� Do not clean the product  
with water or other liquids.

	 Troubleshooting

 = Problem
 = Cause
 = Solution

 	� The product is not being charged.
	� It may be that the product is not 

connected properly.
	� Check that the product is con-

nected. In order to charge the 
product, use a power supply 
with an output voltage and  
current matching the rated input 
voltage and current as stated in 
“Technical data“ of this user ma-
nual.

	 Disposal

Packaging:
The packaging is made of environ-
mentally friendly materials, which 
may be disposed of through your  
local recycling facilities.

b

a

Observe the marking of 
the packaging materials 
for waste separation, 

which are marked with abbreviations 
(a) and numbers (b) with following 
meaning: 1–7: plastics/20–22:  

paper and fibreboard/80–98:  
composite materials.

Product:
Contact your municipality 
for information on how to 
dispose of your worn-out 

product.

The adjacent symbol of a 
crossed out dustbin on 
wheels indicates this prod-

uct is subject to directive 2012/19/EU. 
This directive states at the end of the life 
this product must not be disposed of 
through regular household refuse 
but must be returned to special col-
lection sites, recycling depots or 
waste management companies.

The product incl. accessories, manual 
and packaging materials are recycla-
ble and are subject to extended pro-
ducer responsibility. Dispose them 
separately, following the illustrated 
Info-tri (sorting information), for bet-
ter waste treatment. The Triman logo 
is valid in France only.

This disposal is free of charge 
to you.
Protect the environment and dispose 
of properly.

Batteries/accumulators:
Environmental dam-
age through incorrect 
disposal of the 

batteries/accumulators!

Defective or exhausted batteries/ 
rechargeable batteries must be re-
cycled in accordance with DIREC-
TIVE 2023/1542. Return batteries/
rechargeable batteries to the appro-
priate local collection facilities. 

The symbol showing the crossed-out 
bin on batteries or rechargeable 
batteries means that such batteries 
must not be disposed of in domestic 
waste. Remove the batteries/battery 
pack from the product before dis-
posing of them/it. They may contain 
toxic heavy metals and are subject to 
hazardous waste regulations. 

The chemical symbols of the heavy 
metals are: Cd = cadmium, Hg = 
mercury, Pb = lead. 

The built-in rechargeable battery can-
not be removed for disposal. Return 
the product completely to a collection 
site for used electronics.

	 Warranty

The product has been manufactured 
to strict quality guidelines and meticu-
lously examined before delivery. In the 
event of material or manufacturing 
defects you have legal rights against 
the retailer of this product. Your legal 
rights are not limited in any way by 
our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years 
from the date of purchase. The war-
ranty period begins on the date of 

You will find the item number on the 
rating plate, an engraving on the 
front page of the instructions for use 
(bottom left), or as a sticker on the 
rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, 
please contact the service department 
listed either by telephone or by e-mail.
You can return a defective product 
to us free of charge to the service 
address that will be provided to you. 
Ensure that you enclose the proof of 
purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it 
occurred.

	 Service
	 Service Great Britain

	 Tel.:	 0800 404 7657
	 E-Mail:	 owim@lidl.gb

	 Service Ireland
	 Tel.:	 1800 101010
	 E-Mail:	 owim@lidl.ie

	 Service Northern Ireland
	 E-Mail:	 owim@lidl.ni

	 Service Malta
	 Tel.:	 80062230
	 E-Mail:	 owim@lidl.mt

   

Verwendete Warnhinweise und Symbole
Die abgebildeten Symbole werden in der Bedienungsanleitung, auf der  
Verpackung und auf dem Gerät verwendet.

Dieses Zeichen weist darauf hin, dass geeignete  
Schutzhandschuhe zu tragen sind! Befolgen Sie die  
Anweisungen, um zu vermeiden, dass die Hände an  
Gegenstände stoßen oder mit thermischen oder chemischen 
Stoffen in Berührung kommen!

GEFAHR! Dieses Symbol mit dem Signalwort „GEFAHR“ 
bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen Risikograd, 
die, wenn sie nicht vermieden wird, eine schwere  
Verletzung oder den Tod zur Folge hat.

WARNUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„WARNUNG“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
mittleren Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine schwere Verletzung oder den Tod zur Folge haben 
kann.

ACHTUNG! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„ACHTUNG“ zeigt die Gefahr einer möglichen  
Sachbeschädigung an.

VORSICHT! Dieses Symbol mit dem Signalwort 
„VORSICHT“ bezeichnet eine Gefährdung mit einem 
niedrigen Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, 
eine geringe oder mäßige Verletzung zur Folge haben 
kann.

HINWEIS: Dieses Symbol mit dem Signalwort  
„HINWEIS“ bietet weitere nützliche Informationen.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

V Volt

Gleichstrom/-spannung

USB-Anschluss

Schutzklasse III

Das CE-Zeichen bestätigt die Konformität mit  
den für das Produkt zutreffenden EU-Richtlinien.

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Das UKCA-Zeichen bestätigt die Konformität mit den für 
das Produkt zutreffenden Richtlinien in Großbritannien. 
(Das UKCA-Zeichen gilt nur für Großbritannien.)

Akku-Unterbauleuchte

	� Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihres neuen Produkts. Sie haben sich 
damit für ein hochwertiges Produkt ent-
schieden. Die Bedienungsanleitung 
ist Teil dieses Produkts. Sie enthält 
wichtige Hinweise für Sicherheit, Ge-
brauch und Entsorgung. Machen Sie 
sich vor der Benutzung des Produkts 
mit allen Bedien- und Sicherheitshin-
weisen vertraut. Benutzen Sie das 
Produkt nur wie beschrieben und für 
die angegebenen Einsatzbereiche. 
Händigen Sie alle Unterlagen bei 
Weitergabe des Produkts an Dritte 
mit aus.

Sie können dieses und zahlreiche 
andere Handbücher unter  
www.lidl-service.com herunterladen 
und ansehen. Durch Scannen dieses 
QR-Codes werden Sie direkt auf die 
Lidl-Service-Website  
(www.lidl-service.com) weitergeleitet, 
wo Sie durch Eingabe der Artikel-
nummer (IAN) 493386_2504 Ihre 
Bedienungsanleitung öffnen können.

	� Bestimmungsgemäße 
Verwendung

	�  Dieses Produkt ist ge-
eignet als Beleuchtung 
in trockenen Innenräu-

men. Es ist mit einem Bewegungs-
melder ausgestattet, welcher das 
Produkt in dunkler Umgebung 
beim Erfassen einer Bewegung 
automatisch ein- und ausschal-
ten kann. Das Produkt ist nur für 
den privaten Gebrauch und nicht 
für den gewerblichen Einsatz oder 
für andere Einsatzbereiche be-
stimmt.

	� Teilebeschreibung
1 	 LED-Leuchte
2 	 Ladeanzeige
3 	 Bewegungsmelder
4 	 USB-Kabel
5 	 USB-Eingangsbuchse (Typ C)
6 	 Schalter
7 	 Dübel
8 	 Magnethalterung
9 	 Schraube
10 	 Doppelseitiges Klebepad

	� Technische Daten
Akku:	
�HG08615A: Lithium-Ionen-Akku, 
3,7 V  , 1800 mAh, 6,66 Wh 
(nicht austauschbar) 
HG08615B: Lithium-Polymer-Akku, 
3,7 V  , 1100 mAh, 4,07 Wh 
(nicht austauschbar)

Eingang Spannungsversorgung:
USB-Buchse, 5 V  , 1 A

Spezifikation Ladebuchse:
USB (Typ C)

Leuchtmittel:
�HG08615A: 3 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.) 

HG08615B: 2 W (Die LEDs sind 
nicht austauschbar.)

Erfassungsbereich des  
Bewegungsmelders:
ca. 60 ° (vertikal) 
ca. 120 ° (horizontal)

Entfernung: 
ca. 2 m

Leuchtdauer:
HG08615A:	 ca. 2 Stunden 
HG08615B:	 ca. 2 Stunden

Schutzklasse: 
Schutzklasse:	 III/

Betriebstemperatur:	� 0 °C bis  
25 °C

Lagertemperatur: 	� –10 °C bis  
45 °C

Luftfeuchtigkeit
bei Gebrauch: 	� 40 bis 75 % RH

Hinweis: Ein Netzteil ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Verwenden  
Sie ein SELV-Netzteil mit einer maxi-
malen Arbeitsausgangsspannung 
von 5 V   (Uout), 1 A.

	� Lieferumfang
1 Akku-Unterbauleuchte
1 Magnethalterung (HG08615A)
2 Magnethalterungen (HG08615B)
2 Schrauben
2 Dübel
1 USB-Kabel
1 Bedienungsanleitung

�Allgemeine  
Sicherheits-
hinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

	�  Dieses Produkt kann 
von Kindern ab 8 Jah-
ren und darüber sowie 

von Personen mit verringerten phy-
sischen, sensorischen oder men-
talen Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Ge-
brauchs des Produkts unterwiesen 
wurden und die daraus resultie-
renden Gefahren verstehen. 

	� Kinder dürfen nicht mit dem Pro-
dukt spielen. Reinigung und Be-
nutzerwartung dürfen nicht von 
Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden.

	 �VORSICHT! ÜBERHIT-
ZUNGSGEFAHR! Decken Sie 
das Produkt niemals ab, wenn 
es in Betrieb ist!

	� Das Produkt enthält keine Teile, 
die vom Verbraucher gewartet 
werden können. Die LEDs können 
vom Endverbraucher nicht er-
setzt werden.

	� Die Leuchtmittel sind nicht aus-
tauschbar.

	� Sollten die Leuchtmittel am Ende 
ihrer Lebensdauer ausfallen, muss 
das ganze Produkt ersetzt werden.

	 �VORSICHT! GEFAHR DER 
PRODUKTBESCHÄDIGUNG! 
Halten Sie das Produkt von 
Feuchtigkeit fern!

	� �Platzieren Sie keine brennenden 
Kerzen und kein offenes Feuer auf 
dem Produkt oder in dessen Nähe.

	� Verwenden Sie das Produkt nicht 
in der Nähe von Hitzequellen wie 
Heizkörper oder anderen Gerä-
ten, welche Hitze abgeben!

	� Es ist dem Besitzer untersagt, 
das Gehäuse der LED-Lampe zu 
öffnen.

	� Das Produkt darf niemals an  
einem PC oder Notebook auf-
geladen werden, da auf Grund 
der hohen Stromaufnahme der 
PC oder das Notebook beschädigt 
werden können.

�Sicherheits-
hinweise für 
Batterien/Akkus

	 �LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen Sie 
im Falle eines Verschluckens  
sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Verbren-
nungen, Perforation von Weich-
gewebe und Tod führen. Schwere 
Verbrennungen können inner-
halb von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	�  �EXPLOSIONSGE-
FAHR! Laden Sie 
nicht aufladbare 

	� Batterien niemals wieder auf. 
Schließen Sie Batterien/Akkus 
nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können die 
Folge sein.

	 �Werfen Sie Batterien/Akkus nie-
mals in Feuer oder Wasser.

	 �Setzen Sie Batterien/Akkus keiner 
mechanischen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus
	� Vermeiden Sie extreme Bedin-

gungen und Temperaturen, die 
auf Batterien/Akkus einwirken 

können, z. B. auf Heizkörpern/
durch direkte Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus ausge-
laufen sind, vermeiden Sie den 
Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemi-
kalien! Spülen Sie die betroffe-
nen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen  
Arzt auf!

	�  SCHUTZHAND-
SCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder 

beschädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit der 
Haut Verätzungen verursachen. 
Tragen Sie deshalb in diesem 
Fall geeignete Schutzhandschuhe.

	� Dieses Produkt hat einen einge-
bauten Akku, welcher nicht durch 
den Benutzer ersetzt werden kann. 
Der Ausbau oder Austausch des 
Akkus darf nur durch den Hersteller 
oder seinen Kundendienst oder 
eine ähnlich qualifizierte Person 
erfolgen, um Gefährdungen zu 
vermeiden. Bei der Entsorgung ist 
darauf hinzuweisen, dass dieses 
Produkt einen Akku enthält.

	� Vor der 
Inbetriebnahme

	 Produkt aufladen 
Hinweis: Entfernen Sie sämtliches 
Verpackungsmaterial vom Produkt.
	� Vergewissern Sie sich, dass das 

Produkt ausgeschaltet ist, bevor 
Sie mit dem Ladevorgang beginnen.

Hinweis: Sie können das Produkt mit 
dem mitgelieferten USB-Kabel 4  
wieder aufladen. Beachten Sie dabei 
die im Kapitel „Technische Daten“ 
angegebene Eingangsspannung 
und den Eingangsstrom.

Warnings and symbols used
The symbols shown are used in the operating instructions, on the packaging 
and on the unit.

This action sign indicates to wear suitable protective  
gloves! Follow the instructions to avoid hands striking 
or being struck by objects or being in contact with  
thermal or chemical materials!

DANGER! This symbol with the signal word “DANGER”  
indicates a hazard with a high degree of risk which, if 
not avoided, will result in serious injury or death.

WARNING! This symbol together with the signal 
word “WARNING” indicates a hazard of moderate 
risk which can lead to death or serious injuries if not 
avoided.

CAUTION! This symbol, along with the signal word 
“CAUTION”, indicates a low-risk danger which may 
cause minor or moderate injuries if the danger warning 
is not observed.

ATTENTION! This symbol, along with the signal word 
“ATTENTION”, indicates that property damage is  
possible.

NOTE: This symbol with the signal word “NOTE“  
provides further useful information.

Read the instruction manual.

V Volt

Direct current/voltage

USB-connection

Protection class III

CE mark indicates conformity with relevant  
EU directives applicable for this product.

Safety information
Instructions for use

UKCA mark indicates conformity with relevant Great 
Britain regulations applicable for this product. (The 
UKCA mark logo is valid in Great Britain only.)

purchase. Keep the original sales  
receipt in a safe location as this doc-
ument is required as proof of purchase.

Any damage or defects already 
present at the time of purchase must 
be reported without delay after un-
packing the product.

Should the product show any fault  
in materials or manufacture within  
3 years from the date of purchase, 
we will repair or replace it – at our 
choice – free of charge to you. The 
warranty period is not extended as 
a result of a claim being granted. This 
also applies to replaced and repaired 
parts.

This warranty becomes void if the 
product has been damaged, or 
used or maintained improperly.

The warranty covers material or 
manufacturing defects. This warranty 
does not cover product parts subject 
to normal wear and tear, thus con-
sidered consumables (e.g. batteries, 
tubes, cartridges), nor damage to 
fragile parts, e.g. switches or glass 
parts.

For this product, the rechargeable 
battery is also covered by its warranty 
period.

	� Warranty claim 
procedure

To ensure quick processing of your 
case, please observe the following 
instructions:

Please have the till receipt and the 
item number (IAN 493386_2504) 
available as proof of purchase.

schaltet sich automatisch nach 
ca. 30 Sekunden aus, sofern 
keine Bewegung mehr erfasst 
wird. Einzelheiten zum Erfas-
sungsbereich und -winkel sind 
unter „Technische Daten“ ver-
merkt. Bitte beachten Sie, dass 
das Produkt in dieser Schalter-
stellung auch dann Energie ver-
braucht, wenn das Licht nicht  
eingeschaltet ist.

	 Produkt befestigen
Das Produkt kann auf zwei 
Arten befestigt werden:
1. 	� Sie können das Produkt an die 

Wand montieren (s. Abb. B):
	� Hinweis: Sie benötigen zur 

Montage eine Bohrmaschine.
	� VORSICHT! VERLETZUNGS-

GEFAHR! Ziehen Sie die Bedie-
nungsanleitung Ihrer Bohrmaschine 
hinzu. 

	� Achten Sie darauf, dass Sie keine 
Leitungen in der Wand beschädigen.

	� Hinweis: Das beiliegende 
Montagematerial ist für eine Mon-
tage auf Mauerwerk geeignet. Für 
andere Untergründe benötigen Sie 
möglicherweise anderes Monta-
gematerial. Im Zweifelsfall zie-
hen Sie eine Fachkraft zu Rate. 

	� Verwenden Sie die Schraub- 
löcher der Magnethalterung 
(HG08615A)/der Magnethalte-
rungen (HG08615B) 8 , um 
die Bohrlöcher für die Schrau-
ben 9  auf der Wand zu mar-
kieren.

	� Vergewissern Sie sich vor dem 
Bohren der Befestigungslöcher, 
dass an der Bohrstelle keine 
Gas-, Wasser- oder Stromleitun-
gen angebohrt oder beschädigt 
werden können. 

	� Bohren Sie nun die Löcher  
(Ø 6 mm, Tiefe ca. 24 mm).

	�� Stecken Sie die Dübel 7  in die 
Bohrlöcher (s. Abb. B).

	� Befestigen Sie nun die Magnet-
halterung (HG08615A)/die 
Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  mit Hilfe der 
mitgelieferten Schrauben 9 .

	� Vergewissern Sie sich, dass die 
Schraubenköpfe komplett in die 
dafür vorgesehenen Schlitze der 
Magnethalterung (HG08615A)/
der Magnethalterungen 
(HG08615B) 8  versenkt sind  
(s. Abb. B).

	� Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der festgeschraubten Mag-
nethalterung (HG08615A)/ 
den festgeschraubten Magnet-
halterungen (HG08615B) 8  
(s. Abb. C).

	� Vergewissern Sie sich, dass  
die LED-Leuchte 1  korrekt sitzt 
(s. Abb. C).

2.	� Befestigen Sie die LED-Leuchte 1  
an der Magnethalterung 
(HG08615A)/den Magnethal-
terungen (HG08615B) 8   
(s. Abb. D). Ziehen Sie die 
Schutzfolie vom doppelseitigen 
Klebepad 10  an der Magnet-
halterung (HG08615A)/den 
Magnethalterungen (HG08615B) 
8  ab (s. Abb. E). Drücken Sie 

das Produkt nun fest auf eine 
saubere, glatte und trockene 
Oberfläche. Vergewissern Sie 
sich, dass die LED-Leuchte 1  
korrekt sitzt (s. Abb. F).

	 �Hinweis: Wenn das doppelsei-
tige Klebepad 10  längere Zeit 
benutzt wird, können klebrige 
Rückstände auf der Oberfläche 
verbleiben, wenn es entfernt 
wird. Verwenden Sie ggf. einen 

Klebstoffentferner. Testen Sie  
einen kleinen Bereich, bevor Sie 
die entsprechende Stelle reinigen. 
Befolgen Sie die Herstelleran-
weisungen.

	 Reinigung und Pflege

	 �Reinigen Sie das Produkt mit einem 
trockenen Tuch. Verwenden Sie 
niemals Benzin, Lösungsmittel oder 
Reiniger, die Kunststoff angreifen.

	� Reinigen Sie das Produkt nicht mit 
Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	 Fehlerbehebung

 = Problem
 = Ursache
 = Lösung

 	� Das Produkt wird nicht aufgeladen.
	� Möglicherweise ist das Produkt 

nicht richtig angeschlossen.
	� Prüfen Sie, ob das Produkt an-

geschlossen ist. Verwenden Sie 
zum Aufladen des Produkts ein 
Netzteil, dessen Ausgangsspan-
nung und -stromstärke mit der 
Nenneingangsspannung und 
-stromstärke übereinstimmen, 
wie unter „Technische Daten“  
in dieser Bedienungsanleitung 
angegeben.

	 Entsorgung

Verpackung:
Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie über 
die örtlichen Recyclingstellen entsorgen 
können.

b

a

Beachten Sie die Kenn-
zeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der 

Abfalltrennung, diese sind gekenn-
zeichnet mit Abkürzungen (a) und 
Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und 
Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Produkt:
Möglichkeiten zur Entsor-
gung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei 

Ihrer Gemeinde oder Stadtverwaltung.

Das Symbol der durchge-
strichenen Mülltonne be-
deutet, dass dieses Gerät 

am Ende der Nutzungszeit nicht über 
den Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Das Gerät ist bei eingerichteten 
Sammelstellen, Wertstoffhöfen oder 
Entsorgungsbetrieben abzugeben. 
Zudem sind Vertreiber von Elektro- und 
Elektronikgeräten sowie Vertreiber von 
Lebensmitteln zur Rücknahme ver-
pflichtet. LIDL bietet Ihnen Rückgabe-
möglichkeiten direkt in den Filialen 
und Märkten an. Rückgabe und Ent-
sorgung sind für Sie kostenfrei. Beim 
Kauf eines Neugerätes haben Sie das 
Recht, ein entsprechendes Altgerät 
unentgeltlich zurückzugeben. Zusätz-
lich haben Sie die Möglichkeit, unab-
hängig vom Kauf eines Neugerätes, 
unentgeltlich (bis zu drei) Altgeräte 
abzugeben, die in keiner Abmessung 
größer als 25 cm sind. Bitte löschen 
Sie vor der Rückgabe alle personen-
bezogenen Daten. Bitte entnehmen 
Sie vor der Rückgabe Batterien oder 
Akkumulatoren, die nicht vom Altge-
rät umschlossen sind, sowie Lampen, 
die zerstörungsfrei entnommen werden 
können und führen diese einer separaten 
Sammlung zu. 

	� Stecken Sie den USB-C-Stecker 
des USB-Kabels 4  in die USB-
Eingangsbuchse (Typ C) 5  des 
Produkts.

	� Stecken Sie dann den USB-Ste-
cker des USB-Kabels 4  in die 
USB-Buchse des ausgewählten 
Ladegeräts.

Hinweis: Achten Sie auf den Ab-
stand zwischen der Leuchte und dem 
ausgewählten Ladegerät - das USB-
Kabel 4  ist 30 cm lang.
Hinweis: Während des Ladevor-
gangs leuchtet die Ladeanzeige 2  
rot. Wenn der Ladevorgang beendet 
ist, leuchtet die Ladeanzeige 2  grün 
(HG08615A/HG08615B). Ziehen 
Sie das USB-Kabel 4  aus der USB-
Eingangsbuchse (Typ C) 5  des Pro-
dukts, wenn die Ladeanzeige 2  grün 
(HG08615A/HG08615B) leuchtet, 
um die Entladung des Akkus zu ver-
meiden.
Hinweis: Laden Sie den Akku vor 
der Lagerung vollständig auf. Wenn 
Sie das Produkt länger als 3 Monate 
lagern möchten, laden Sie den Akku 
alle 3 Monate vollständig auf.

	 Gebrauch

	� Das Produkt verfügt über drei 
Moduseinstellungen. Schieben 
Sie den Schalter 6  in die ge-
wünschte Position (siehe Abb. A).  
Folgende Funktionen sind ver-
fügbar:

	� Position ON: Das Produkt ist 
dauerhaft eingeschaltet.

	� Position OFF: Das Produkt ist 
dauerhaft ausgeschaltet.

	� Position AUTO: Das Produkt 
schaltet sich bei Dunkelheit auto-
matisch ein, sobald es eine Be-
wegung erfasst. Das Produkt 
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d’alimentation de sortie maximale 
de 5 V   (Uout), 1 A.

	� Contenu de la 
livraison

1 luminaire sous meuble à pile
1 support magnétique (HG08615A)
2 �supports magnétiques 

(HG08615B)
2 vis
2 chevilles
1 câble USB
1 mode d‘emploi

�Instructions 
générales  
de sécurité

CONSERVEZ TOUTES LES 
CONSIGNES DE SÉCURITÉ ET 
INSTRUCTIONS POUR L‘AVENIR !

	�  Ce produit peut être 
utilisé par des enfants 
âgés de 8 ans et plus 

ainsi que par des personnes 
ayant des capacités physiques, 
sensorielles ou mentales réduites 
ou manquant d‘expérience ou 
de connaissances, s‘ils sont sur-
veillés ou s‘ils ont été informés 
de l‘utilisation sûre du produit  
et comprennent les risques liés  
à son utilisation. 

	� Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et 
l‘entretien du produit ne doivent 
pas être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

	 �ATTENTION ! RISQUE DE 
SURCHAUFFE ! Ne jamais  
recouvrir le produit en cours  
de fonctionnement !

	� Le produit ne contient aucune 
pièce nécessitant une mainte-
nance de la part de l‘utilisateur. 

Les LED ne peuvent pas être 
remplacées par le consommateur 
final.

	� Les ampoules ne sont pas  
remplaçables.

	 �Si les ampoules arrivent en fin 
de vie, l‘ensemble du produit 
doit alors être remplacé.

	 �ATTENTION ! RISQUE 
D‘ENDOMMAGEMENT  
DU PRODUIT ! Tenir le produit 
à l‘écart de l‘humidité !

	� �Ne placez en aucun cas des 
bougies allumées ou un feu ou-
vert sur le produit ou à proximité.

	� N‘utilisez pas le produit à proxi-
mité de sources de chaleur telles 
que des radiateurs ou autres dis-
positifs émettant de la chaleur !

	 �L’utilisateur n’est pas autorisé à 
ouvrir le boîtier de la lampe LED.

	� Le produit ne doit jamais être 
chargé sur un PC ou un ordina-
teur portable, ceci afin d’éviter 
d’endommager le PC ou l’ordi-
nateur portable en raison de la 
consommation élevée de courant.

�Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles/ 
aux piles 
rechargeables

	 �DANGER DE MORT ! Rangez 
les piles/piles rechargeables 
hors de la portée des enfants.  
En cas d’ingestion, consultez  
immédiatement un médecin !

	 �Une ingestion peut entraîner  
des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. Des 
brûlures graves peuvent appa-
raitre dans les 2 heures suivant 
l‘ingestion.

	�  �RISQUE D‘EXPLO-
SION ! Ne rechargez 
jamais des piles non 

	� rechargeables. Ne court-circuitez 
pas les piles/piles rechargeables 
et/ou ne les ouvrez pas ! Autre-
ment, vous risquez de provoquer 
une surchauffe, un incendie ou 
une explosion.

	� Ne jetez jamais des piles/piles 
rechargeables au feu ou dans 
l’eau.

	 �Ne pas soumettre les piles /
piles rechargeables à une 
charge mécanique.

Risque de fuite des piles /
piles rechargeables
	� Évitez d’exposer les piles/piles 

rechargeables à des conditions 
et températures extrêmes suscep-
tibles de les endommager, par 
ex. sur des radiateurs/exposition 
directe aux rayons du soleil.

	� Lorsque les piles/piles recharge-
ables fuient, évitez tout contact du 
produit chimique avec la peau, les 
yeux ou les muqueuses ! Rincez 
les zones touchées à l‘eau claire 
et consultez immédiatement un 
médecin ! 

	�  PORTER DES 
GANTS DE  
PROTECTION !  

Les piles/piles rechargeables 
endommagées ou sujettes à des 
fuites peuvent provoquer des 
brûlures au contact de la peau. 
Vous devez donc porter des gants 
adéquats pour les manipuler.

	� Ce produit contient une pile re-
chargeable ne pouvant pas être 
remplacée par l‘utilisateur. Le 
démontage ou le remplacement 
de la pile rechargeable doit uni-
quement être effectué par le 

fabricant, son service après-
vente ou une personne possé-
dant une qualification similaire, 
afin de prévenir toute mise en 
danger. Lors de la mise au re-
but, il y a lieu de rappeler que 
ce produit contient une pile re-
chargeable.

	� Avant la mise en 
service

	 Recharger le produit 
Remarque : Veuillez retirer tous 
les emballages du produit.
	� Assurez-vous que le produit est 

éteint avant de procéder à la  
recharge.

Remarque : Vous pouvez recharger 
le produit à l‘aide du câble USB 4  
fourni. Veuillez respecter pour cela 
la tension d‘entrée et le courant 
d‘entrée indiqués chapitre  
„Caractéristiques techniques“.
	� Insérez le connecteur USB-C  

du câble USB 4  dans le port 
d’entrée USB (Type-C) 5  du 
produit.

	 �Reliez ensuite le connecteur  
micro USB du câble USB 4  
avec la douille USB du chargeur 
sélectionné.

Remarque : Attention à la distance 
entre le luminaire et le chargeur  
sélectionné - le câble USB 4  a  
une longueur de 30 cm.
Remarque : pendant le processus 
de charge, le voyant de charge 2  
s’allume en rouge. Le processus de 
charge est terminé lorsque le voyant 
de charge 2  s’allume en vert 
(HG08615A/HG08615B). Débran-
chez le câble USB 4  de la prise 
d’entrée USB (type C) 5  du pro-
duit lorsque le voyant de charge 2  

s’allume en vert (HG08615A/
HG08615B), ceci afin d’éviter une 
décharge de la pile.
Remarque : Chargez complète-
ment la batterie avant le stockage. 
Si vous souhaitez entreposer le pro-
duit pendant plus de 3 mois, rechar-
gez la batterie complètement tous 
les 3 mois.

	 Utilisation

	� Le produit dispose de trois modes 
de réglage. Poussez l‘interrup-
teur 6  dans la position voulue 
(voir ill. A).  
Les fonctions suivantes sont  
disponibles :

	� Position ON : le produit est  
allumé en permanence.

	� Position OFF : le produit est 
éteint en permanence.

	� Position AUTO : le produit se 
met automatiquement en marche 
dans l‘obscurité et s‘allume  
aussitôt qu‘un mouvement est 
détecté. Le produit s‘éteint auto-
matiquement après env. 30 se-
condes si aucun autre 
mouvement n‘est détecté. Les 
caractéristiques de la zone et 
de l‘angle de détection sont  
indiquées au chapitre „Caracté-
ristiques techniques“. Lorsque 
l‘interrupteur est positionné de 
cette manière, veuillez noter que 
le produit consomme aussi de 
l‘énergie, même lorsque la  
lumière n‘est pas activée.

	 Fixation du produit
Le produit peut être fixé de 
deux manières différentes :
1.	� Vous pouvez monter le produit 

au mur (v. Fig. B) :

	� Remarque : Il vous faut une 
perceuse pour effectuer le  
montage.

	� ATTENTION ! RISQUE DE 
BLESSURES ! Consultez pour 
ceci le mode d‘emploi de votre 
perceuse. 

	� Veillez à ne pas endommager une 
conduite encastrée dans le mur.

	� Remarque : Le matériel de 
montage fourni est adapté pour 
des ouvrages de maçonnerie. 
Pour d‘autres supports, un autre 
matériel de montage peut être 
nécessaire. En cas de doute, 
prenez conseil auprès d‘un  
spécialiste. 

	� Utilisez les trous de vis du support 
magnétique (HG08615A) / 
des supports magnétiques 
(HG08615B) 8  pour marquer 
sur le mur les trous de perçage 
réservés aux vis 9 .

	� Avant de percer, vérifiez qu‘au-
cune conduite de gaz, d‘eau ou 
d‘électricité ne peut être trans-
percée ou abîmée. 

	� Percez à présent les trous  
(Ø env. 6 mm, profondeur  
env. 24 mm).

	� Enfoncez les chevilles 7  dans 
les trous de vis (v. Fig. B).

	� Fixez à présent le support  
magnétique (HG08615A)/ 
les supports magnétiques 
(HG08615B) 8  à l’aide des 
vis fournies 9 .

	� Assurez-vous que les têtes de vis 
sont complètement enfoncées 
dans les fentes prévues à cet  
effet du support magnétique 
(HG08615A)/des supports ma-
gnétiques (HG08615B) 8  (v. 
Fig. B).

	� Fixez le luminaire LED 1  sur le 
support magnétique fixé par vis 

(HG08615A)/les supports ma-
gnétiques fixés par vis 
(HG08615B) 8  (v. Fig. C).

	� Assurez-vous que la lampe à 
LED 1  est correctement fixée 
(v. Fig. C).

2.	� Fixez le luminaire LED 1  sur le 
support magnétique (HG08615A)/
les supports magnétiques 
(HG08615B) 8  (v. Fig. D).  
Retirez le film de protection du 
patin adhésif double face 10  
sur le support magnétique 
(HG08615A)/les supports ma-
gnétiques (HG08615B) 8   
(v. Fig. E). Pressez à présent fer-
mement le produit sur une surface 
propre, lisse et sèche. Assurez- 
vous que le luminaire LED 1  
est correctement fixée (v. Fig. F).

	 �Remarque : Lorsque le patin 
adhésif double face 10  est utilisé 
durant une période prolongée, 
de petits résidus de colle peuvent 
rester sur cette surface lorsqu‘il 
est retiré. Utilisez le cas échéant 
un dissolvant pour colle. Effectuez 
un essai sur une petite surface, 
avant de nettoyer la zone concer-
née. Suivez les instructions du  
fabricant.

	� Nettoyage et entretien

	� Nettoyez le produit avec un 
chiffon sec. N’utilisez en aucun 
cas de l’essence, des solvants 
ou des nettoyants attaquant le 
plastique.

	� Ne nettoyez jamais le produit à 
l’eau ni avec d’autres liquides.

	 Dépannage

 = Problème
 = Cause
 = Solution

 	� Le produit ne peut pas être 
chargé.

	� Il se peut que le produit ne soit 
pas raccordé correctement.

	� Vérifiez que le produit est 
connecté. Pour charger le produit, 
utilisez un bloc d’alimentation 
dont la tension de sortie et l’in-
tensité de sortie correspondent 
à la tension nominale d’entrée 
et l’intensité nominale d’entrée, 
comme précisé dans la section 
« Caractéristiques techniques » 
du présent mode d’emploi.

	 Mise au rebut

Emballage :
L’emballage se compose de matières 
recyclables pouvant être mises au  
rebut dans les déchetteries locales.

b

a

Veuillez respecter l‘identi-
fication des matériaux 
d‘emballage pour le tri 

sélectif, ils sont identifiés avec des 
abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : 
plastiques/20–22 : papiers et car-
tons/80–98 : matériaux composite.

Produit :
Les possibilités de recy-
clage des produits usés 
sont à demander auprès 

de votre municipalité.

Le symbole de la pou-
belle a roulettes barrée 
ci-contre indique que ce 

produit est soumis aux dispositions 
de la directive 2012/19/UE. Cette 
directive stipule que vous ne devez 
pas jeter ce produit avec les ordures 
ménageres mais dans des centres 
de collecte désignés, des centres de 
recyclage ou des services d’élimina-
tion des déchets.

Le produit ainsi que les accessoires et 
les matériaux d’emballage sont  
recyclables et relèvent de la respon-
sabilité élargie du producteur. Élimi-
nez-les séparément, en suivant l’Info-tri 
illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. Le logo Triman 
n’est valable qu’en France.

La mise au rebut est gratuite. 
Éliminez correctement pour protéger 
l’environnement.

Piles/accumulateurs:
Risques pour l’envi-
ronnement en cas 
d’élimination incor-

recte des piles/batteries !

Les piles/batteries défectueuses ou 
usagées doivent être recyclées 
conformément au RÈGLEMENT 
2023/1542. Les piles/piles rechar-
geables doivent être rapportées 
dans les centres de collecte locaux 
proposés. 

Article L217-12 du Code de la 
consommation
L‘action résultant du défaut de 
conformité se prescrit par deux ans 
à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à 
raison des défauts cachés de la chose 
vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui 
diminuent tellement cet usage que 
l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, 
ou n‘en aurait donné qu‘un moindre 
prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du 
Code civil
L‘action résultant des vices rédhibi-
toires doit être intentée par l‘acqué-
reur dans un délai de deux ans à 
compter de la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables 
à l’utilisation du produit sont disponibles 
pendant la durée de la garantie du 
produit. 

Le produit a été fabriqué selon des 
critères de qualité stricts, et contrôlé 
consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaut de matériau ou de 
fabrication, vous avez des droits lé-
gaux vis-à-vis du vendeur du produit. 
Vos droits légaux ne sont en aucun 
cas limités par notre garantie men-
tionnée ci-dessous.

La garantie de ce produit est de 3 ans 
à partir de la date d’achat. La période 
de garantie commence à la date 
d’achat. Conservez l’original de la 
preuve d’achat dans un endroit sûr 
car ce document est nécessaire pour 
prouver l’achat. 

Tout dommage ou défaut déjà pré-
sent au moment de l’achat doit être 
signalé immédiatement après le dé-
ballage du produit.

Si le produit présente un défaut de 
matériau ou de fabrication dans les 
3 ans qui suivent la date d’achat, nous 
le réparerons ou le remplacerons - à 
notre choix - gratuitement pour vous. 
La période de garantie n’est pas pro-
longée par une demande de garantie 
acceptée. Cette mesure s’applique 
également pour les pièces remplacées 
et réparées.

Cette garantie est annulée si le pro-
duit a été endommagé ou utilisé ou 
entretenu de manière incorrecte.

La garantie couvre les défauts de 
matériels et de fabrication. Cette  
garantie ne couvre pas les pièces 
du produit soumises à une usure  
normale, et qui sont donc considé-
rées comme des pièces d’usure (par 
exemple les piles, tuyaux, les car-
touches d’encre), ni les dommages 
aux pièces fragiles, par exemple les 
interrupteurs ou les pièces en verre.

La durée de garantie de ce produit 
vaut également pour la batterie.

	� Faire valoir sa 
garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution 
de la procédure de garantie, veuillez 
respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de  
caisse et la référence du produit 
(IAN 493386_2504) à titre de 
preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article 
est indiqué sur la plaque 

d’identification, gravé sur la page 
de titre de votre manuel (en bas à 
gauche) ou sur un autocollant ap-
posé sur la face arrière ou inférieure 
du produit.
En cas de dysfonctionnement du pro-
duit, ou de tout autre défaut, contactez 
en premier lieu le service après-vente 
par téléphone ou par e-mail aux 
coordonnées indiquées ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco 
de port tout produit considéré 
comme défectueux au service clien-
tèle indiqué, accompagné de la 
preuve d’achat (ticket de caisse) et 
d’une description écrite du défaut 
avec mention de sa date d’apparition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	 0800 919270
	 E-Mail :	 owim@lidl.fr

	� Service après-vente 
Belgique

	 Tél. :	 0800 12089
	 E-Mail :	 owim@lidl.be

	� Service après-vente Suisse
	 Tél. :	 0800 56 44 33 
	 E-Mail :	 owim@lidl.ch

   

Gebruikte waarschuwingen en symbolen
De afgebeelde symbolen worden in de gebruiksaanwijzing, op de verpakking 
en op het apparaat gebruikt.

Dit teken geeft aan dat er geschikte veiligheidshandschoe-
nen gedragen moeten worden! Volg de aanwijzingen op 
om te voorkomen dat de handen tegen voorwerpen stoten 
of met thermische of chemische stoffen in aanraking komen!

GEVAAR! Dit symbool met het signaalwoord 'GEVAAR' 
duidt op een gevaar met een hoog risico dat, als het 
niet wordt vermeden, leidt tot ernstig letsel of de dood.

WAARSCHUWING! Dit symbool met het signaal-
woord 'WAARSCHUWING' duidt op een gevaar met 
een gemiddeld risico dat, als het niet wordt vermeden, 
kan leiden tot ernstig letsel of de dood.

LET OP! Dit symbool met het signaalwoord 'LET OP' 
duidt op het gevaar voor mogelijke materiële schade.

PAS OP! Dit symbool met het signaalwoord 'PAS OP' 
duidt op een gevaar met een laag risico dat, als het niet 
wordt vermeden, kan leiden tot licht of middelzwaar letsel.

OPMERKING: dit symbool met het signaalwoord 
'OPMERKING' geeft nuttige aanvullende informatie.

Lees de gebruiksaanwijzing.

V Volt

Gelijkstroom/-spanning

USB-aansluiting

Beschermingsklasse III

Het CE-teken bevestigt de conformiteit met de voor het 
product van toepassing zijnde EU-richtlijnen.

Veiligheidsinstructies
Instructies

De UKCA-markering duidt op conformiteit met rele-
vante GB-richtlijnen die van toepassing zijn op dit pro-
duct.
(Het logo van de UKCA-markering is uitsluitend geldig 
in Groot-Brittannië.)

Accu-onderbouwlamp

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop 
van uw nieuwe product. U heeft voor 
een hoogwaardig product gekozen. 
De gebruiksaanwijzing is een deel 
van het product. Deze bevat belang-
rijke aanwijzingen voor veiligheid, 
gebruik en verwijdering. Maakt U 
zich voor de ingebruikname van  
het product met alle bedienings- en 
veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals  
beschreven en voor de aangegeven 
toepassingsgebieden. Overhandig 
alle documenten bij doorgifte van 
het product aan derden.

Je kunt deze en vele andere handlei-
dingen downloaden en bekijken op 
www.lidl-service.com. Door deze 
QR-code te scannen, kom je meteen 
op de Lidl service website  
(www.lidl-service.com) waar je jouw 
gebruiksaanwijzing kunt openen 
door het artikelnummer (IAN) 
493386_2504 in te voeren.

	� Correct gebruik
	�  Dit product is geschikt 

als verlichting in droge 
ruimtes binnenshuis. 

Het is voorzien van een 

bewegingsmelder, die het pro-
duct in een donkere omgeving 
bij het registreren van een bewe-
ging automatisch aan en uit kan 
schakelen. Het product is alleen 
bedoeld voor privégebruik en 
niet voor commerciële doeleinden 
of voor andere toepassingen.

	� Beschrijving van de 
onderdelen

1 	 Led-lamp
2 	 Laadindicator
3 	 Bewegingsmelder
4 	 USB-kabel
5 	 USB-ingang (type C)
6 	 Schakelaar
7 	 Plug
8 	 Magneethouder
9 	 Schroef
10 	 Dubbelzijdige plakstrip

	� Technische gegevens
Batterij:	
�HG08615A: lithium-ion-batterij, 
3,7 V  , 1800 mAh, 6,66 Wh  
(niet vervangbaar) 
HG08615B: lithium-polymeer-batterij, 
3,7 V  , 1100 mAh, 4,07 Wh  
(niet vervangbaar)

Ingang voedingsspanning:	
USB-poort, 5 V  , 1 A

Specificatie laadpoort:
USB (type C)

Verlichtingsmiddel: 	
�HG08615A: 3 W (de leds kunnen 
niet worden vervangen.)  
HG08615B: 2 W (de leds kunnen 
niet worden vervangen.)

Registratiebereik van de  
bewegingsmelder:	
�ca. 60 ° (verticaal) 
ca. 120 ° (horizontaal)
	
Afstand: 
ca. 2 m

Verlichtingsduur:	�
HG08615A: 	 ca. 2 uur  
HG08615B: 	 ca. 2 uur

Beschermingsklasse:
Beschermingsklasse:	 III/

Bedrijfstemperatuur:	� 0 °C tot  
25 °C

Opslagtemperatuur: 	� –10 °C tot  
45 °C

Luchtvochtigheid
tijdens gebruik: 	� 40 tot 75% RH

Opmerking: een netadapter is niet 
inbegrepen. Gebruik een SELV-net-
adapter met een maximale uitgangs-
spanning van 5 V   (Uout), 1 A.

	� Omvang van de 
levering

1 draadloze onderbouwlamp
1 magneethouder (HG08615A)
2 magneethouders (HG08615B)
2 schroeven
2 pluggen
1 USB-kabel
1 gebruiksaanwijzing

��Algemene 
veiligheids- 
instructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
OM DEZE EVENTUEEL LATER TE 
KUNNEN RAADPLEGEN!

	�  Dit product kan door 
kinderen vanaf 8 als-
mede door personen 

met verminderde fysieke, senso-
rische of mentale vaardigheden 
of een gebrek aan ervaring en 
kennis worden gebruikt, als zij 
onder toezicht staan of geïnstru-
eerd werden met betrekking tot 
het veilige gebruik van het pro-
duct en zij de hieruit voortvloei-
ende gevaren begrijpen. 

	� Kinderen mogen niet met het pro-
duct spelen. Reiniging en onder-
houd mag niet door kinderen 
zonder toezicht worden uitge-
voerd.

	 �VOORZICHTIG! KANS OP 
OVERVERHITTING! Dek het 
product nooit af als het in ge-
bruik is!

	� Het product bevat geen onder-
delen die door de verbruiker 
kunnen worden onderhouden. 
De leds kunnen niet door de 
consument worden vervangen.

	� De verlichtingsmiddelen kunnen 
niet worden vervangen.

	� Mochten de verlichtingsmiddelen 
aan het einde van hun levensduur 
uitvallen, dan dient het gehele 
product te worden vervangen.

	 �VOORZICHTIG! KANS OP 
BESCHADIGING VAN HET 
PRODUCT! Houd het product 
uit de buurt van vocht!

	� �Plaats geen brandende kaarsen 
en geen open vuur op of in de 
buurt van het product.

	� Gebruik het product niet in de 
buurt van hittebronnen zoals  
radiatoren of andere apparaten 
die warmte afgeven!

	� De gebruiker mag de behuizing 
van de led-lamp niet openen.

	� Het product mag nooit via een 
pc of notebook worden opgela-
den omdat vanwege de hoge 
stroomopname de pc of de note-
book beschadigd kunnen raken.

�Veiligheids-
instructies voor 
batterijen/accu‘s

	 �LEVENSGEVAAR! Houd bat-
terijen/accu‘s buiten het bereik 
van kinderen. Raadpleeg bij in-
slikken onmiddellijk een arts!

	� Inslikken kan leiden tot inwendige 
verbrandingen, perforatie van 
zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandin-
gen kunnen binnen 2 uur na het 
inslikken optreden. 

	�  �EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet oplaadbare 
batterijen nooit op. 

	� Sluit de batterijen/accu‘s niet kort 
en/of open deze niet. Daardoor 
kan de batterij oververhit raken, 
in brand vliegen of exploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit in 
het vuur of water.

	� Stel batterijen/accu‘s nooit bloot 
aan mechanische belastingen.

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken
	� Vermijd extreme omstandigheden 

en temperaturen die invloed op 
de batterijen/accu‘s zouden 
kunnen hebben bijv. radiatoren / 
direct zonlicht.

	� Bij lekkende batterijen/accu‘s 
het contact van de chemicaliën 
met de huid, ogen en slijmvliezen 
vermijden! Spoel de desbetref-
fende plekken direct af met schoon 
water en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!

	�  DRAAG VEILIG-
HEIDSHAND-
SCHOENEN! 

Lekkende of beschadigde batte-
rijen/accu‘s kunnen in geval van 
huidcontact chemische brand-
wonden veroorzaken. Draag 
daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

	� Dit product heeft een geïnte-
greerde accu die niet door de 
gebruiker kan worden vervangen. 
Demontage of vervangen van 
de accu mag alleen door de  
fabrikant of diens klantenservice 
of een vergelijkbaar gekwalifi-
ceerde persoon worden uitge-
voerd, om gevaren te vermijden. 
Let er bij de afvoer op dat dit 
product een accu bevat.

	� Voor de 
ingebruikname

	 Product opladen 
Opmerking: verwijder al het ver-
pakkingsmateriaal van het product.
	� Controleer dat het product is  

uitgeschakeld, voordat u begint 
met laden.

Opmerking: u kunt het product 
weer opladen met de meegeleverde 
USB-kabel 4 . Neem hierbij de in 
hoofdstuk „Technische gegevens“ 
vermelde ingangsspanning en in-
gangsstroom in acht.
	� Steek de USB-C-stekker van de 

USB-kabel 4  in de USB-ingang 
(type C) 5  van het product.

	� Steek vervolgens de USB-stekker 
van de USB-kabel 4  in de USB- 
bus van de gekozen oplader.

Opmerking: houd rekening met 
de afstand tussen de lamp en de  

gebruikte oplader - de USB-kabel 4  
is 30 cm lang.
Opmerking: tijdens het opladen 
brandt de laadindicator 2  rood. 
Als het oplaadproces voltooid is, 
brandt de laadindicator 2  groen 
(HG08615A/HG08615B). Trek de 
USB-kabel 4  uit de USB-ingang 
(type C) 5  van het product als de 
laadindicator 2  groen (HG08615A/ 
HG08615B) brandt, om het ontladen 
van de batterij de vermijden.
Opmerking: laad de batterij voor 
het opbergen volledig op. Wanneer 
u het product langer dan 3 maan-
den wilt opbergen, dient u het elke 
3 maanden volledig op te laden.

	 Gebruik

	� Het product heeft drie modus-in-
stellingen. Schuif de schakelaar 
6  in de gewenste positie (zie 

afb. A). De volgende functies zijn 
beschikbaar:

	� Positie ON: het product is  
continu ingeschakeld.

	� Positie OFF: het product is  
continu uitgeschakeld.

	� Positie AUTO: het product  
schakelt zichzelf in het donker 
automatisch in zodra het een  
beweging detecteert. Het product 
schakelt zichzelf automatisch na 
ca. 30 seconden uit indien geen 
beweging meer wordt gedetec-
teerd. Meer informatie over het 
detectiebereik en de detectiehoek 
vindt u bij „Technische gegevens“. 
Houd er alstublieft rekening mee, 
dat het product in deze stand 
ook energie verbruikt, als het 
licht niet is ingeschakeld.

	 Product bevestigen
Het product kan op twee ma-
nieren worden bevestigd:
1. 	� U kunt het product aan de wand 

monteren (zie afb. B):
	� Opmerking: voor de montage 

heeft u een boormachine nodig.
	� VOORZICHTIG! KANS OP 

LETSEL! Raadpleeg de gebruiks-
aanwijzing van uw boormachine. 

	� Let erop dat u geen leidingen in 
de wand beschadigt.

	� Opmerking: het meegeleverde 
montagemateriaal is geschikt voor 
een montage op vast muurwerk. 
Voor een andere ondergrond heeft 
u eventueel ander montagema-
teriaal nodig. Raadpleeg in ge-
val van twijfel een expert. 

	� Gebruik de schroefgaten van de 
magneethouder (HG08615A)/ 
de magneethouders (HG08615B) 
8  om de boorgaten voor de 

schroeven 9  op de wand /
muur te markeren.

	� Controleer voor het boren van 
de gaten of er geen gas-, water- 
of stroomleidingen doorboord 
of beschadigd kunnen worden 
op de plek waar u wilt boren. 

	� Boor vervolgens de gaten  
(Ø 6 mm, diepte ca. 24 mm).

	� Steek de plug 7  in de boorgaten 
(zie afb. B).

	� Bevestig vervolgens de mag-
neethouder (HG08615A)/de 
magneethouders (HG08615B) 
8  met behulp van de meegele-

verde schroeven 9 .
	� Controleer of de schroefkoppen 

volledig in de daarvoor bestemde 
sleuven van de magneethouder 
(HG08615A)/de magneethou-
ders (HG08615B) 8  zijn ver-
zonken (zie afb. B).

où vous pourrez ouvrir votre manuel 
d’instructions en saisissant le numéro 
d’article (IAN) 493386_2504.

	� Utilisation conforme
	�  Ce produit est conçu 

pour être utilisé 
comme éclairage en 

intérieur dans des lieux secs.  
Il est équipé d‘un détecteur de 
mouvement, qui peut allumer et 
éteindre automatiquement le 
produit dans l‘obscurité, en cas 
de mouvement détecté. Le pro-
duit est uniquement destiné à 
une utilisation privée et non à 
une utilisation commerciale ou à 
d‘autres domaines d‘utilisation.

	� Descriptif des pièces
1 	 Lampe à LED
2 	 Voyant de charge
3 	 Détecteur de mouvement
4 	 Câble USB
5 	 Prise d’entrée USB (type C)
6 	 Interrupteur
7 	 Cheville
8  	Support magnétique
9 	 Vis
10 	 Patin adhésif double face

	� Caractéristiques 
techniques

Pile rechargeable :	
�HG08615A : pile rechargeable 
lithium-ions, 3,7 V  , 1800 mAh, 
6,66 Wh (non remplaçable) 
HG08615B : pile rechargeable 

Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode d'emploi, sur l'emballage et 
sur l'appareil.

Le marquage UKCA indique la conformité aux régulati-
ons de la Grande-Bretagne applicables à ce produit.
(Le logo de marquage UKCA est valable uniquement 
en Grande-Bretagne.)

Réglette sous meuble 
sans fil

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez opté 
pour un produit de grande qualité. Le 
mode d‘emploi fait partie intégrante 
de ce produit. Il contient des indica-
tions importantes pour la sécurité, 
l’utilisation et la mise au rebut. Veuillez 
lire consciencieusement toutes les  
indications d‘utilisation et de sécurité 
du produit. Ce produit doit unique-
ment être utilisé conformément aux 
instructions et dans les domaines 
d‘application spécifiés. Lors d‘une 
cession à tiers, veuillez également 
remettre tous les documents.

Vous pouvez télécharger et consulter 
ce manuel ainsi que de nombreux 
autres sur le site www.lidl-service.com. 
En scannant ce code QR, vous serez 
directement redirigé vers le site du 
service Lidl (www.lidl-service.com), 

Avertissements et symboles utilisés
Les symboles illustrés sont utilisés dans le mode d'emploi, sur l'emballage et 
sur l'appareil.

Ce symbole indique qu'il est nécessaire de porter des 
gants de protection appropriés ! Suivez les instructions 
afin d'éviter que vos mains ne heurtent des objets ou 
n'entrent en contact avec des substances thermiques ou 
chimiques !

DANGER ! Ce symbole accompagné du mot-clé 
« DANGER » caractérise une situation de danger  
présentant un degré de risque élevé qui, si elle n'est 
pas évitée, entraîne la mort ou des blessures graves.

AVERTISSEMENT ! Ce symbole accompagné du 
mot-clé « AVERTISSEMENT » caractérise une situation 
de danger présentant un degré de risque moyen qui, si 
elle n'est pas évitée, peut entraîner des blessures graves 
ou la mort.

ATTENTION ! Ce symbole accompagné du mot-clé 
« ATTENTION » indique le risque de dommages  
matériels éventuels.

PRUDENCE ! Ce symbole accompagné du mot  
« PRUDENCE » caractérise une situation de danger  
présentant un degré de risque faible qui, si elle n'est 
pas évitée, peut entraîner des blessures légères ou  
modérées.

REMARQUE : Ce symbole accompagné du mot-clé 
« REMARQUE » propose des informations utiles  
supplémentaires.

Veuillez lire le mode d'emploi.

V Volt

Courant continu/Tension continue

Port USB

Classe de protection III

Le sigle CE atteste de la conformité avec les directives 
UE applicables au produit.

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

zunächst die nachfolgend benannte 
Serviceabteilung telefonisch oder 
per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können 
Sie dann unter Beifügung des Kaufbe-
legs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann 
er aufgetreten ist, für Sie portofrei 
an die Ihnen mitgeteilte Service- 
Anschrift übersenden.

	 Service
	 Service Deutschland

	 Tel.:	 0800 5435 111
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	 Service Österreich
	 Tel.:	 0800 447744
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	 Service Belgien
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

	 Service Schweiz
	 Tel.:	 0800 56 44 33
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

   

Sollte das Produkt innerhalb von  
3 Jahren ab Kaufdatum einen Material- 
oder Herstellungsfehler aufweisen, 
werden wir es – nach unserer Wahl – 
kostenlos für Sie reparieren oder er-
setzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Ge-
währleistungsanspruch nicht. Dies 
gilt auch für ersetzte und reparierte 
Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das 
Produkt beschädigt oder unsachge-
mäß verwendet oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und 
Herstellungsfehler ab. Diese Garantie 
erstreckt sich weder auf Produktteile, 
die normalem Verschleiß unterliegen, 
und somit als Verschleißteile gelten 
(z. B. Batterien, Schläuche, Farb-  
patronen), noch auf Schäden an  
zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter 
oder Teile aus Glas.

Bei diesem Produkt gilt die Garantie-
zeit auch für die Akkus.

	� Abwicklung  
im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres 
Anliegens zu gewährleisten, folgen 
Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den 
Kassenbon und die Artikelnummer 
(IAN 493386_2504) als Nachweis 
für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie 
bitte dem Typenschild, einer Gravur, 
auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungs-
anleitung (unten links) oder als Auf-
kleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige 
Mängel auftreten, kontaktieren Sie  

Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung.
Die chemischen Symbole der Schwer-
metalle sind wie folgt: Cd = Cadmium, 
Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 

Sie sind gesetzlich verpflichtet, alte 
Batterien und Akkus nach Gebrauch 
zurückzugeben. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien und Akkus 
kostenfrei im Handelsgeschäft z. B. 
in Ihrer LIDL Filiale oder bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Der eingebaute Akku kann zur Ent-
sorgung nicht ausgebaut werden.
Geben Sie das Produkt vollständig an 
einer Sammelstelle für alte Elektronik 
ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen 
Qualitätsrichtlinien hergestellt und vor 
der Auslieferung sorgfältig geprüft. Im 
Falle von Material- oder Herstellungs-
fehlern haben Sie gegenüber dem 
Verkäufer des Produkts gesetzliche 
Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte  
werden in keiner Weise durch unsere 
unten aufgeführte Garantie einge-
schränkt.

Die Garantie für dieses Produkt  
beträgt 3 Jahre ab Kaufdatum. Die 
Garantiezeit beginnt mit dem Kauf-
datum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort 
auf, da dieses Dokument als Nach-
weis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die be-
reits zum Zeitpunkt des Kaufs vorhan-
den sind, müssen unverzüglich nach 
dem Auspacken des Produkts gemel-
det werden.

Das Produkt inkl. Zubehör, die Anlei-
tung und die Verpackungsmaterialien 
sind recyclebar und unterliegen einer 
erweiterten Herstellerverantwortung. 
Entsorgen Sie diese getrennt, den 
abgebildeten Info-tri (Sortierinforma-
tion) folgend, für eine bessere Abfall-
behandlung. Das Triman-Logo gilt nur 
für Frankreich.

Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei.
Schonen Sie die Umwelt und entsor-
gen Sie fachgerecht. 

Batterien/Akkus:
Umweltschäden 
durch falsche Entsor-
gung der Batterien/

Akkus!

Defekte oder verbrauchte Batterien/
Akkus müssen gemäß VERORDNUNG 
2023/1542 entsorgt werden. Geben 
Sie Batterien/Akkus über die ange-
botenen lokalen Sammeleinrichtungen 
zurück. 

Das Symbol der durchgestrichenen 
Mülltonne auf Batterien oder Akkus 
bedeutet, dass Sie Batterien und  
Akkus nicht im Hausmüll entsorgen 
dürfen. Entnehmen Sie die Batterien/ 
den Akku-Pack aus dem Produkt vor 
der Entsorgung. Diese können giftige 

lithium-polymère, 3,7 V  , 
1100 mAh, 4,07 Wh (non rempla-
çable)

Entrée Alimentation  
en tension :	  
prise USB, 5 V  , 1 A

Spécification de prise  
de recharge :	
USB (type C)

Ampoules : 
�HG08615A : 3 W (les LED ne sont 
pas remplaçables.)  
HG08615B : 2 W (les LED ne sont 
pas remplaçables.)

Zone de saisie du détecteur 
de mouvement : 	
�env. 60 ° (vertical) 
env. 120 ° (horizontal)
	
Distance :  
env. 2 m

Durée d’éclairage :	
�HG08615A : 	 env. 2 heures  
HG08615B : 	 env. 2 heures

Classe de protection :
Classe de protection :	 III/

Température 
de fonctionnement :	� de 0 °C à  

25 °C
Température 
de stockage : 	� de –10 °C 

à 45 °C
Humidité de l’air
à l’usage :	� de 40 à  

75 % RH

Remarque : Aucun bloc d’alimen-
tation n’est fourni. Utilisez un bloc  
d’alimentation SELV d’une tension 

L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 
à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la 
consommation
Le vendeur livre un bien conforme 
au contrat et répond des défauts de 
conformité existant lors de la déli-
vrance.

Il répond également des défauts de 
conformité résultant de l‘emballage, 
des instructions de montage ou de 
l‘installation lorsque celle-ci a été 
mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la 
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� S´il est propre à l‘usage habi-

tuellement attendu d‘un bien 
semblable et, le cas échéant :

	 - �s‘il correspond à la description 
donnée par le vendeur et pos-
séder les qualités que celui-ci a 
présentées à l‘acheteur sous 
forme d‘échantillon ou de  
modèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un 
acheteur peut légitimement at-
tendre eu égard aux déclara-
tions publiques faites par le 
vendeur, par le producteur ou 
par son représentant, notam-
ment dans la publicité ou  
l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéris-
tiques définies d‘un commun ac-
cord par les parties ou être 
propre à tout usage spécial re-
cherché par l‘acheteur, porté à 
la connaissance du vendeur et 
que ce dernier a accepté.

Le symbole de la poubelle barrée 
sur les piles ou les batteries signifie 
que vous ne devez pas jeter les piles 
ou les batteries avec les ordures mé-
nagères. Retirez les piles/le pack de 
batteries du produit avant sa mise au 
rebut. Ceux-ci peuvent contenir des 
métaux lourds toxiques et doivent 
être considérés comme des déchets 
spéciaux. 

Les symboles chimiques des métaux 
lourds sont les suivants : Cd = cad-
mium, Hg = mercure, Pb = plomb.

La batterie insérée ne peut pas etre 
extraite pour etre mise au rebut.  
Apportez le produit a un centre de 
collecte pour vieux appareils élec-
troniques.

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la 
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au ven-
deur, pendant le cours de la garantie 
commerciale qui lui a été consentie 
lors de l‘acquisition ou de la réparation 
d‘un bien meuble, une remise en 
état couverte par la garantie, toute 
période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir. 
Cette période court à compter de la 
demande d‘intervention de l‘acheteur 
ou de la mise à disposition pour  
réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à 
la demande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie 
commerciale souscrite, le vendeur 
reste tenu des défauts de conformité 
du bien et des vices rédhibitoires dans 
les conditions prévues aux articles 



Avvertenze e simboli utilizzati
I simboli raffigurati vengono utilizzati nelle istruzioni per l'uso, sulla confe-
zione e sul dispositivo.

Questo simbolo indica che si devono indossare guanti 
protettivi idonei! Attenersi alle istruzioni onde evitare 
che le mani urtino oggetti o entrino in contatto con  
sostanze termiche o chimiche!

PERICOLO! Questo simbolo abbinato alla parola 
“PERICOLO” indica un pericolo con un grado di rischio 
elevato che, se non evitato, provoca lesioni gravi o 
morte.

AVVERTENZA! Questo simbolo abbinato alla parola 
“AVVERTENZA” indica un pericolo con un grado di ri-
schio medio che, se non evitato, può provocare lesioni 
gravi o morte.

ATTENZIONE! Questo simbolo abbinato alla parola 
“ATTENZIONE” indica il rischio di danni materiali.

CAUTELA! Questo simbolo abbinato alla parola 
“CAUTELA” indica un pericolo con un grado di rischio 
basso che, se non evitato, può provocare lesioni mode-
rate o lievi.

NOTA: questo simbolo abbinato alla parola “NOTA” 
indica la presenza di ulteriori informazioni utili.

Leggere le istruzioni per l'uso.

V Volt

Tensione/corrente continua

Porta USB

Classe di isolamento III

Il marchio CE garantisce la conformità alle Direttive UE 
specifiche per il prodotto.

Avvertenze di sicurezza
Istruzioni per l'uso

Il marchio UKCA indica la conformità con le rilevanti 
direttive vigenti in Gran Bretagna e applicabili a questo 
prodotto.
(Il logo del marchio UKCA è valido solo in Gran Bre-
tagna.)

	 ��No coloque velas encendidas ni 
llamas abiertas sobre el producto 
o cerca del mismo.

	 �¡No utilice el producto cerca de 
fuentes de calor, como estufas o  
demás aparatos que desprendan 
calor!

	� El propietario no tiene permitido 
abrir la carcasa de la lámpara 
LED.

	� El producto nunca debe cargarse 
en un PC o portátil, ya que el 
alto consumo de energía puede 
dañar el PC o portátil.

�Indicaciones de 
seguridad sobre 
las pilas/baterías

	 �¡PELIGRO DE MUERTE! 
Mantenga las pilas/baterías 
fuera del alcance de los niños. 
¡En caso de ingestión, acuda  
inmediatamente a un médico!

	� La ingestión puede provocar 
quemaduras, perforaciones de 
tejidos blandos y la muerte. Las 
quemaduras graves pueden 
aparecer pasadas 2 horas tras 
la ingestión.

	�  �¡PELIGRO DE  
EXPLOSIÓN! No 
recargue nunca pilas 

	� no recargables. No ponga las 
pilas/baterías en cortocircuito 
ni tampoco las abra. Estas po-
drían recalentarse, explotar o 
provocar un incendio.

	� Nunca arroje pilas/baterías al 
fuego o al agua.

	� No aplique cargas mecánicas 
sobre las pilas/baterías.

Riesgo de sulfatación de las 
pilas/baterías
	� Evite condiciones y temperaturas 

extremas que puedan influir en 

differenziato, i quali sono contrasse-
gnati da abbreviazioni (a) e da nu-
meri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e car-
tone/80–98: materiali compositi.

Prodotto:
Informarsi presso l’ammi-
nistrazione comunale o 
locale circa le possibilità 

di smaltimento del prodotto usato.

Il simbolo a lato, raffigu-
rante un bidone dei rifiuti 
su ruote barrato, indica 

che il presente apparecchio è sog-
getto alla direttiva 2012/19/UE. 
Tale direttiva stabilisce che, finita la 
sua vita utile, questo apparecchio 
non debba essere smaltito con la 
normale spazzatura domestica, 
bensì debba essere consegnato a 
centri di raccolta appositi, a centri 
per il riciclaggio o a impianti per lo 
smaltimento dei rifiuti.

Il prodotto, i suoi accessori e i mate-
riali di imballaggio sono riciclabili e 
soggetti alla responsabilità estesa del 
produttore. Per un migliore trattamento 
dei rifiuti, smaltirli separatamente se-
guendo i diversi simboli della rac-
colta differenziata. Il logo Triman è 
valido solamente per la Francia.

la oscuridad tan pronto como 
percibe movimiento. El producto 
se apaga automáticamente tras 
30 segundos cuando deja de 
detectar movimientos. Los deta-
lles sobre el rango y el ángulo 
de detección se pueden consultar 
en el apartado „Características 
técnicas“. Tenga en cuenta que 
el producto en esta posición 
también consume energía cuando 
la luz no está encendida.

	 Fijar el producto
El producto puede instalarse 
de dos formas:
1. 	� Puede fijar el producto a la  

pared (ver fig. B):
	� Nota: para el montaje necesi-

tará un taladro.
	� ¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE 

LESIONES! Consulte el manual 
de instrucciones de su taladro. 

	� Asegúrese de no dañar ningún 
cable de la pared.

	� Nota: el material de montaje 
adjunto es apto para el montaje 
en mampostería. Para otro tipo 
de materiales deberá utilizarse 
probablemente otro material de 
montaje. En caso de duda, con-
sulte a un especialista. 

	� Utilice los orificios del soporte 
magnético (HG08615A)/de 
los soportes magnéticos 
(HG08615B) 8  como plantilla 
para marcar los orificios de per-
foración para los tornillos 9  en 
la pared.

	� Asegúrese antes de perforar los 
orificios de que en el lugar ele-
gido no haya tuberías de gas, 
agua o cables de corriente que 
pueda taladrar o dañar. 

	� Taladre los agujeros (Ø 6 mm, 
profundidad aprox. 24 mm).

IT/CH/MT ES ES ES ES ES ES ES ES ES ES

�Indicaciones 
generales de 
seguridad

¡CONSERVE TODAS LAS INS-
TRUCCIONES DE SEGURIDAD 
PARA FUTURAS CONSULTAS!

	�  Este producto puede 
ser utilizado por ni-
ños mayores de  

8 años, así como por personas 
con capacidades físicas, senso-
riales o mentales reducidas o 
que cuenten con poca experien-
cia y/o falta de conocimientos, 
siempre y cuando se les haya 
enseñado cómo utilizar el pro-
ducto de forma segura y hayan 
comprendido los peligros que 
pueden resultar de un mal uso 
del mismo. 

	� No permita que los niños jueguen 
con el producto. La limpieza y 
el mantenimiento nunca deben 
llevarse a cabo por niños sin la 
vigilancia de un adulto.

	 �¡CUIDADO! ¡PELIGRO DE 
SOBRECALENTAMIENTO! 
¡Nunca cubra el producto mien-
tras esté en funcionamiento!

	� El producto no contiene piezas 
que requieran mantenimiento 
por parte del usuario. Los LED 
no son reemplazables por el 
usuario final.

	� Las bombillas no son reempla-
zables.

	� Si las bombillas fallan al final de 
su vida útil, deberá reemplazar 
todo el producto.

	 �¡CUIDADO! ¡PELIGRO POR 
PRODUCTO DEFECTUOSO! 
¡Mantenga el producto alejado 
de la humedad!

Rango de detección del  
sensor de movimiento:	
�aprox. 60 ° (vertical) 
aprox. 120 ° (horizontal)
	
Distancia: 
aprox. 2 m

Duración de la iluminación:
�HG08615A: 	 aprox. 2 horas  
HG08615B: 	 aprox. 2 horas

Clase de protección:
Clase de protección:	 III/

Temperatura de  
funcionamiento:	� 0 °C a  

25 °C
Temperatura de  
almacenamiento: 	� -10 °C a  

45 °C
Humedad relativa
durante el uso:	� 40 a 75 %  

de HR

Nota: el envío no incluye ninguna 
fuente de alimentación. Utilice una 
fuente de alimentación SELV con 
una tensión de trabajo de salida 
máxima de 5 V   (Uout), 1 A.

	� Volumen de 
suministro

1 regleta bajo mueble recargable
1 soporte magnético (HG08615A)
2 �soportes magnéticos (HG08615B)
2 tornillos
2 tacos
1 cable USB
1 manual de instrucciones

secos. Está equipado con un 
sensor de movimiento que en-
ciende y apaga el producto en 
ambientes oscuros automática-
mente cuando siente movimiento. 
El producto está pensado única-
mente para uso privado y no 
para uso comercial ni cualquier 
otra aplicación.

	� Descripción de las 
piezas

1 	 Lámpara LED
2 	 Indicador de carga
3 	 Sensor de movimiento
4 	 Cable USB
5 	 Clavija de entrada USB (tipo C)
6 	 Interruptor
7 	 Taco
8 	 Soporte magnético
9 	 Tornillo
10 	 Cinta adhesiva de doble cara

	� Características 
técnicas

Batería:	
�HG08615A: batería de iones de  
litio, 3,7 V  , 1800 mAh, 6,66 Wh 
(no reemplazable) 
HG08615B: batería de polímero 
de litio, 3,7 V  , 1100 mAh, 
4,07 Wh (no reemplazable)

Entrada Alimentación  
de red:	
puerto USB, 5 V  , 1 A

Especificación de puerto  
de carga:	
USB (tipo C)

Tipo de iluminación: 	
�HG08615A: 3 W (los LED no son 
reemplazables.)  
HG08615B: 2 W (los LED no son 
reemplazables.)

Regleta bajo mueble 
recargable

	 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de 
su nuevo producto. Ha optado por 
un producto de alta calidad. El ma-
nual de instrucciones forma parte 
de este producto. Contiene impor-
tantes indicaciones sobre seguridad, 
uso y eliminación. Antes de usar el 
producto, familiarícese con todas las 
indicaciones de manejo y de seguri-
dad. Utilice el producto únicamente 
como se describe a continuación y 
para las aplicaciones indicadas.  
Adjunte igualmente toda la docu-
mentación en caso de entregar el 
producto a terceros.

Puede descargar y ver este y muchos 
otros manuales en www.lidl-service.com. 
Escaneando este código QR acce-
derá directamente a la página web de 
servicio de Lidl (www.lidl-service.com), 
donde puede abrir su manual de 
instrucciones introduciendo el número 
de artículo (IAN) 493386_2504.

	� Especificaciones  
de uso

	�  Este producto es apto 
como iluminación en 
espacios interiores 

Indicaciones de advertencia y símbolos empleados
Los símbolos representados se utilizan en el manual de instrucciones, el  
embalaje y el aparato.

¡Este símbolo indica que se deben utilizar guantes de 
protección adecuados! ¡Siga las instrucciones para  
evitar que las manos choquen contra objetos o entren 
en contacto con sustancias térmicas o químicas!

¡PELIGRO! Este símbolo con la palabra indicadora 
«PELIGRO» señala un peligro con un nivel de riesgo 
alto que, si no se evita, provocaría lesiones graves o  
incluso la muerte.

¡ADVERTENCIA! Este símbolo con la palabra indica-
dora «ADVERTENCIA» señala un peligro con un nivel 
de riesgo medio que, si no se evita, puede provocar  
lesiones graves o incluso la muerte.

¡ATENCIÓN! Este símbolo con la palabra indicadora 
«ATENCIÓN» señala el peligro de que pueda producirse 
un daño material.

¡PRECAUCIÓN! Este símbolo con la palabra indica-
dora «PRECAUCIÓN» señala un peligro con un nivel 
de riesgo bajo que, si no se evita, puede provocar  
lesiones leves o moderadas.

NOTA: este símbolo con la palabra indicadora 
«NOTA» ofrece información útil adicional.

Lea el manual de instrucciones.

V Voltio

Corriente / tensión continua

Conexión USB

Clase de protección III

El marcado CE atestigua la conformidad con las nor-
mativas de la UE aplicables al producto.

Indicaciones de seguridad
Instrucciones de manejo

El marcado UKCA indica la conformidad con las  
directivas de Reino Unido aplicables a este producto.
(El logotipo del marcado UKCA solo es válido dentro 
de Gran Bretaña.)

	 Assistenza Malta
	 Tel.:	 800 62230
	 E-Mail:	 owim@lidl.mt

   

delicati (esempio interruttori, batterie, 
parti realizzate in vetro, schermi, ac-
cessori vari) nonché danni derivanti 
dal trasporto o altri incidenti.

Per questo prodotto la durata della 
garanzia vale anche per la batteria.

	� Gestione dei casi in 
garanzia

Per garantire un rapido disbrigo 
delle proprie pratiche, seguire le 
istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conser-
vare lo scontrino e il codice dell’arti-
colo (IAN 493386_2504) come 
prova d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere  
dedotto dalla targhetta, da un’inci-
sione, dal frontespizio delle istruzioni 
(in basso a sinistra) oppure dall’ade-
sivo applicato sul retro o sul lato  
inferiore.
In caso di disfunzioni o avarie,  
contattare innanzitutto i partner di 
assistenza elencati di seguito telefo-
nicamente oppure via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto  
difettoso all’indirizzo del centro di 
assistenza indicato con spedizione 
esente da affrancatura, completo del 
documento di acquisto (scontrino) e 
della descrizione del difetto, specifi-
cando anche quando tale difetto si 
è verificato.

	 Assistenza
	 Assistenza Italia

	 Tel.:	 800 781188
	 E-Mail:	 owim@lidl.it

	 Assistenza Svizzera
	 Tel.:	 0800 56 44 33 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

fabbricazione l’acquirente può far va-
lere diritti legali nei confronti del ven-
ditore. La nostra garanzia sotto 
riportata non costituisce alcun limite 
ai diritti legali dell’acquirente.

Questo prodotto è garantito per 3 anni 
con decorrenza dalla data di acqui-
sto. La garanzia decorre dalla data 
d’acquisto. Conservare lo scontrino 
originale in un posto sicuro perché 
questo documento viene richiesto 
come prova dell’avvenuto acquisto. 

Tutti i danni o difetti presenti già al 
momento dell’acquisto devono es-
sere comunicati subito dopo l’aper-
tura della confezione.

Se entro 3 anni dalla data di acqui-
sto di questo prodotto si rileva un di-
fetto di materiale o di fabbricazione, 
noi procederemo, a nostra discrezione, 
alla riparazione o sostituzione gratu-
ite del prodotto o al rimborso del 
prezzo di acquisto. Un eventuale in-
tervento in garanzia non prolunga 
né rinnova il periodo di garanzia 
stesso. Ciò vale anche per le parti 
sostituite e riparate.

Questa garanzia decade in caso di 
danneggiamento oppure uso o ma-
nutenzione impropri del prodotto.

La prestazione in garanzia vale per 
difetti del materiale o di fabbricazione. 
Questa garanzia non si estende a 
componenti del prodotto esposti a 
normale logorio, che possono per-
tanto essere considerati come com-
ponenti soggetti a usura (esempio 
capacità della batteria, calcificazione, 
lampade, pneumatici, filtri, spazzole…). 
La garanzia non si estende altresì a 
danni che si verificano su componenti 

IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT  

NL/BE     NL/BE   NL/BE   NL/BE     NL/BE   NL/BE   IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT IT/CH/MT

apposito per la rimozione. Fare 
una prova su un’area piccola 
prima di pulire il punto interessato. 
Attenersi alle istruzioni del pro-
duttore.

	 Pulizia e cura

	� Pulire il prodotto con un panno 
asciutto. Non utilizzare mai  
benzina, solventi o detergenti 
aggressivi per la plastica.

	� Non pulire il prodotto con  
acqua o altri liquidi.

	� Risoluzione dei 
problemi

 = Problema
 = Causa
 = Soluzione

 	 �Il prodotto non si ricarica.
	� Il prodotto potrebbe non essere 

collegato correttamente.
	� Verificare se il prodotto è colle-

gato. Per ricaricare il prodotto 
utilizzare un alimentatore la cui 
tensione e corrente in uscita 
coincidono con la tensione e  
la corrente nominale in entrata, 
come indicato in basso nella  
sezione “Specifiche tecniche”  
di queste istruzioni per l’uso.

	 Smaltimento

Imballaggio:
L’imballaggio è composto da mate-
riali ecologici che possono essere 
smaltiti presso i siti di raccolta locali 
per il riciclo.

b

a

Osservare l‘identificazione 
dei materiali di imballag-
gio per lo smaltimento  

prestabilita non vi siano condut-
ture di gas e acqua o linee elet-
triche che potrebbero essere 
forate o danneggiate. 

	� Eseguire i fori (ø ca. 6 mm,  
profondità ca. 24 mm).

	�� Inserire i tasselli 7  nei fori 
(vedi Fig. B).

	� Fissare ora il supporto magnetico 
(HG08615A)/i supporti ma-
gnetici (HG08615B) 8  con 
l’ausilio delle viti 9  in dotazione.

	� Assicurarsi che le teste delle viti 
siano completamente incassate 
nell’apposita fessura del supporto 
magnetico (HG08615A)/dei 
supporti magnetici 
(HG08615B) 8  (vedi Fig. B).

	� Fissare ora la lampada LED 1  
al supporto magnetico 
(HG08615A) avvitato/ai sup-
porti magnetici (HG08615B) 
avvitati 8  (vedi Fig. C).

	� Assicurarsi che la lampada LED 
1  sia collocata correttamente 

(vedi Fig. C).
2.	� Fissare la lampada LED 1  al 

supporto magnetico 
(HG08615A)/ai supporti  
magnetici (HG08615B) 8  
(vedi Fig. D). Staccare la pellicola 
protettiva dal nastro biadesivo 10  
del supporto magnetico 
(HG08615A)/dei supporti ma-
gnetici (HG08615B) 8  (vedi 
Fig. E). Premere ora saldamente 
il prodotto su una superficie pu-
lita, liscia e asciutta. Assicurarsi 
che la lampada LED 1  sia col-
locata correttamente (vedi Fig. F).

	 �Nota: quando il nastro biade-
sivo 10  viene utilizzato per molto 
tempo, è possibile che quando 
viene rimosso rimangano residui 
di colla sulla superficie. Ove ne-
cessario, utilizzare un prodotto 

	� posizione AUTO: il prodotto si 
accende automaticamente in caso 
di oscurità non appena rileva un 
movimento. Il prodotto si spegne 
automaticamente dopo ca. 30 se-
condi se non viene rilevato più 
alcun movimento. Alla voce 
“Specifiche tecniche” sono  
disponibili i dettagli relativi al 
campo e all’angolazione di rile-
vamento. Tenere presente che  
il prodotto in questa modalità 
consuma energia anche se la 
luce non è accesa.

	� Fissaggio del 
prodotto

Il prodotto può essere fissato 
in due modi:
1. 	� è possibile montare il prodotto 

al muro (vedi Fig. B):
	� Nota: per il montaggio è  

necessario un trapano.
	� CAUTELA! PERICOLO DI  

LESIONI! Consultare le istruzioni 
per l’uso del proprio trapano.

	� Fare attenzione a non danneg-
giare eventuali condutture nel 
muro.

	� Nota: il materiale di montaggio 
in dotazione è idoneo al mon-
taggio su pareti in muratura. Per 
altre superfici possono essere 
necessari altri materiali di mon-
taggio. In caso di dubbi, consul-
tare un esperto. 

	� Utilizzare i fori per le viti presenti 
sul supporto magnetico 
(HG08615A)/ sui supporti  
magnetici (HG08615B) 8  
come riferimento per segnare i 
fori per le viti 9  da eseguire 
sulla parete.

	� Prima di procedere con la tra-
panatura dei fori di fissaggio, 
assicurarsi che nell’area 

	� Assicurarsi che il prodotto sia 
spento prima di iniziare la  
procedura di ricarica.

Nota: è possibile ricaricare il prodotto 
con il cavo USB 4  in dotazione. 
Per farlo attenersi alla tensione e 
alla corrente di ingresso indicate  
nel capitolo “Specifiche tecniche”.
	� Inserire la spina USB-C del cavo 

USB 4  nella porta di ingresso 
USB (Tipo C) 5  del prodotto.

	 �Inserire poi il connettore USB 
del cavo USB 4  nella porta 
USB del caricatore prescelto.

Nota: fare attenzione alla distanza 
tra la lampada e il caricatore pre-
scelto - il cavo USB 4  è lungo 30 cm.
Nota: durante il processo di ricarica, 
l’indicatore di carica 2  si illumina 
in rosso. A ricarica completa, l’indi-
catore di carica 2  si illumina in 
verde (HG08615A/HG08615B). 
Staccare il cavo USB 4  dalla porta 
USB (tipo C) 5  del prodotto quando 
l’indicatore di carica 2  si illumina in 
verde (HG08615A/HG08615B), 
onde evitare che la batteria si scarichi.
Nota: ricaricare completamente la 
batteria prima di conservarla. Se si 
vuole conservare il prodotto per più 
di 3 mesi, ricaricare la batteria ogni 
3 mesi.

	 Uso

	� Il prodotto dispone di tre moda-
lità di impostazione. Spostare 
l’interruttore 6  nella posizione 
desiderata (vedi Fig. A). 

	� Sono disponibili le seguenti  
funzioni:

	� posizione ON: il prodotto è  
acceso in modo continuo

	� posizione OFF: il prodotto è 
spento in modo continuo

Rischio di perdita di liquido 
dalle batterie/dagli accumu-
latori
	� Evitare condizioni e temperature 

estreme che possano ripercuotersi 
sulle batterie/sugli accumulatori, 
quali ad esempio la vicinanza a 
termosifoni o l‘irraggiamento  
solare diretto.

	� Evitare il contatto delle sostanze 
chimiche con la pelle, gli occhi 
e le mucose in caso di fuoriuscita 
del liquido dalle batterie /dagli 
accumulatori! Sciacquare subito 
le aree colpite con acqua pulita 
e consultare immediatamente un 
medico!

	�  INDOSSARE 
GUANTI PROTET-
TIVI! Batterie e  

accumulatori danneggiati o  
che presentano perdite possono  
corrodere la pelle in caso di 
contatto. Pertanto, in questo caso 
indossare sempre guanti di  
protezione adatti.

	� Questo prodotto possiede un 
accumulatore integrato, il quale 
non può essere sostituito dall’u-
tente. L’accumulatore può essere 
smontato o sostituito dal produt-
tore, dal suo servizio clienti o da 
una persona analogamente qua-
lificata per evitare pericoli. Al 
momento dello smaltimento è 
necessario avvertire che questo 
prodotto contiene un accumula-
tore.

	� Prima della messa in 
funzione

	 Ricarica del prodotto
Nota: rimuovere dal prodotto l’intero 
materiale di imballaggio.

prodotto o nelle sue dirette 
vicinanze.

	� Non utilizzare il prodotto in 
prossimità di fonti di calore, come 
radiatori o altri apparecchi che 
emettono calore!

	� Al proprietario è vietato aprire 
l’alloggiamento della lampada 
LED.

	� Il prodotto non deve mai essere 
ricaricato con un PC o un note-
book perché, a causa dell’ele-
vato assorbimento di corrente, si 
potrebbe danneggiare il PC o il 
notebook.

�Avvertenze di 
sicurezza per 
batterie/
accumulatori

	 �PERICOLO DI MORTE!  
Tenere le batterie/gli accumula-
tori fuori dalla portata dei bam-
bini. In caso di ingerimento 
consultare subito un medico!

	� L’ingerimento può provocare 
ustioni, perforazione di tessuti 
molli e la morte. Eventuali ustioni 
gravi possono comparire anche 
nel corso delle 2 ore successive 
all’ingerimento. 

	�  �PERICOLO DI 
ESPLOSIONE! 
Non ricaricare mai 

	� batterie non ricaricabili. Non 
cortocircuitare e/o aprire le bat-
terie o gli accumulatori. Ne con-
seguirebbe un rischio di incendio, 
surriscaldamento o scoppio.

	� Non gettare mai le batterie/gli 
accumulatori nel fuoco o in acqua.

	� Non esercitare alcuna pressione 
meccanica sulle batterie/sugli  
accumulatori.

�Avvertenze  
di sicurezza 
generali

CONSERVARE TUTTE LE INDICA-
ZIONI E LE AVVERTENZE DI  
SICUREZZA PER EVENTUALI 
CONSULTAZIONI FUTURE!

	�  Questo prodotto può 
essere usato da bam-
bini dagli 8 anni in su 

e da persone con capacità fisi-
che, sensoriali o mentali limitate, 
oppure senza esperienza e co-
noscenza in merito, soltanto se 
sorvegliate oppure istruite circa 
un uso sicuro del prodotto e se 
dimostrano di comprendere i 
pericoli a esso connessi.

	� I bambini non possono giocare 
con il prodotto. La pulizia e la 
manutenzione eseguibili dall’u-
tente non possono essere effet-
tuate da bambini senza la 
supervisione di un adulto.

	 �CAUTELA! PERICOLO DI 
SURRISCALDAMENTO! 
Non coprire mai il prodotto 
mentre è in funzione!

	� Il prodotto non contiene compo-
nenti la cui manutenzione possa 
essere eseguita dall’utente.  
I LED non possono essere sosti-
tuiti dall’utente.

	� Le lampadine non sono sostituibili.
	� Quando le lampadine giungono 

al termine della loro vita di  
servizio, è necessario sostituire 
l’intero prodotto.

	 �CAUTELA! PERICOLO DI 
DANNEGGIAMENTO DEL 
PRODOTTO! Tenere il prodotto 
lontano dall’umidità!

	�� Non collocare nessuna candela 
accesa né fiamme libere sul  

Lampadina:
�HG08615A: 3 W (i LED non sono 
sostituibili.)
HG08615B: 2 W (i LED non sono 
sostituibili.)

Campo di rilevamento del  
rilevatore di movimento:
ca. 60 ° (verticale)
ca. 120 ° (orizzontale)

Distanza:
ca. 2 m

Durata d’illuminazione:
HG08615A:	 ca. 2 ore
HG08615B:	 ca. 2 ore

Classe di protezione:
Classe di protezione:	 III/

Temperatura di  
esercizio: 	� da 0 °C a 

25 °C
Temperatura di  
conservazione: 	� da -10 °C 

a 45 °C
Umidità atmosferica
durante l’uso:	� da 40 a 

75 % RH
NOTA: l’alimentatore non è incluso 
nella fornitura. Utilizzare un’alimen-
tatore SELV con una potenza di la-
voro in uscita massima di 5V   
(Uout), 1 A.

	� Contenuto della 
confezione

1 lampada sottopensile a batteria
1 supporto magnetico (HG08615A)
2 supporti magnetici (HG08615B)
2 viti
2 tasselli
1 cavo USB
1 manuale di istruzioni per l’uso

	� Utilizzo conforme 
alla destinazione 
d’uso

	�  Questo prodotto è 
adatto come illumina-
zione in locali interni 

asciutti. È dotato di un rilevatore 
di movimento che è in grado di 
accendere e spegnere automati-
camente il prodotto in luoghi bui 
quando percepisce un movimento. 
Il prodotto è destinato esclusiva-
mente all’uso privato e non all’uso 
commerciale o ad altri campi di 
applicazione.

	� Descrizione dei 
componenti

1 	 Lampada LED
2 	 Indicatore dello stato di carica
3 	 Rilevatore di movimento
4 	 Cavo USB
5 	 Porta USB (Tipo C)
6 	 Interruttore
7 	 Tassello
8 	 Supporto magnetico
9 	 Vite
10 	 Nastro biadesivo

	� Specifiche tecniche
Batteria ricaricabile:
�HG08615A: batteria agli ioni di litio, 
3,7 V  , 1800 mAh, 6,66 Wh (non 
sostituibile)
HG08615B: batteria ai polimeri di 
litio, 3,7 V  , 1100 mAh, 4,07 Wh 
(non sostituibile)

Ingresso alimentazione: 
Presa USB, 5 V  , 1 A

Specifica della presa di  
ricarica:
USB (Tipo C)

Wanneer er storingen in de werking 
of andere gebreken optreden, dient 
u eerst telefonisch of per e-mail con-
tact met de onderstaande service-af-
deling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product 
kunt u dan samen met uw aankoop-
bewijs (kassabon) en vermelding van 
de concrete schade alsmede het tijd-
stip van optreden voor u franco aan 
het u meegedeelde servicepunt ver-
zenden.

	 Service
	 Service Nederland

	 Tel.:	 0800 0249630
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	 Service Belgiё
	 Tel.:	 0800 12089
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

   

na het uitpakken van het product 
worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar  
na aankoopdatum een materiaal- of 
fabricagefout vertonen, zullen wij 
het – naar onze keuze – gratis voor 
u repareren of vervangen. De garan-
tieperiode wordt door een plaatsge-
vonden garantieverlening niet verlengd. 
Dit geldt ook voor vervangen en ge-
repareerde onderdelen.

Deze garantie vervalt als het pro-
duct werd beschadigd of onjuist is 
gebruikt of onderhouden.

De garantie dekt materiaal- en fabri-
cagefouten af. Deze garantie dekt 
geen productonderdelen die aan 
normale slijtage onderhevig zijn en 
daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, slangen, 
inktpatronen), noch dekt zij schade 
aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van 
glas zijn gemaakt.

Bij dit product geldt de garantieter-
mijn ook voor de accu/batterij.

	� Afwikkeling in geval 
van garantie

Om een snelle afhandeling van uw 
reclamatie te waarborgen dient u de 
volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de 
kassabon en het artikelnummer  
(IAN 493386_2504) als bewijs 
van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de type-
plaat, ingegraveerd, op het titelblad 
van uw handleiding (linksonder) of als 
sticker op de achter- of onderzijde.

Geef batterijen/accu’s en het appa-
raat af bij de daarvoor bestemde 
plaatselijke inzamelstations.  

Het symbool van de doorgestreepte 
vuilcontainer op batterijen of accu’s 
betekent dat u batterijen en accu’s 
niet bij het huisvuil mag doen. Haal 
de batterijen/het accupack uit het 
product alvorens het weg te gooien. 
Deze kunnen giftige zware metalen 
bevatten en vallen onder het chemisch 
afval. 

De chemische symbolen van de 
zware metalen zijn als volgt: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood.

De ingebouwde accu kan niet voor 
afvoer uitgebouwd worden. Geef het 
product compleet aan een inzamel-
punt voor oude elektronica af.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge 
kwaliteitsrichtlijnen gemaakt en voor 
de uitlevering zorgvuldig gecontro-
leerd. In geval van materiaal- of fa-
bricagefouten hebt u tegenover de 
verkoper van het product wettelijke 
rechten. Uw wettelijke rechten worden 
op geen enkele manier door onze 
hieronder vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product be-
draagt 3 jaar vanaf aankoopdatum. 
De garantieperiode gaat in op de 
datum van aankoop. Bewaar het 
originele bewijs van aankoop op 
een veilige plek aangezien dit  
document nodig is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken 
die reeds op het moment van aan-
koop aanwezig zijn, moeten meteen 

Het hiernaast afgebeelde 
symbool van een doorge-
streepte vuilniscontainer 

op wieltjes geeft aan dat dit apparaat 
voldoet aan de richtlijn 2012/19/EG. 
Deze richtlijn houdt in dat u dit ap-
paraat aan het einde van de gebruiks-
duur niet via het normale huisvuil mag 
afvoeren, maar dat u het op een 
speciaal hiervoor ingericht inzamel-
punt, bij een milieupark of afvalver-
werkend bedrijf af moet geven.

Het product, waaronder het toebe-
horen, en de verpakkingsmaterialen 
kunnen worden gerecycled en zijn 
onderhevig aan een uitgebreide ver-
antwoordelijkheid van de fabrikant. 
Gooi ze apart weg, overeenkomstig 
de aangegeven Info-tri (informatie 
over afvalscheiding), voor een beter 
afvalbeheer. Het Triman-logo geldt 
alleen voor Frankrijk.

Deze afvoer is voor u gratis.
Ontzie het milieu en voer producten 
op een correcte manier af.

Batterijen/accu’s:
Milieuvervuiling 
door een verkeerde 
verwijdering van de 

batterijen/accu’s!

Defecte of verbruikte batterijen/accu’s 
moeten volgens de VERORDENING 
2023/1542 worden afgevoerd. 

	 Storingen oplossen

 = probleem
 = oorzaak
 = oplossing

	� Het product wordt niet opgeladen.
	� Misschien is het product niet 

goed aangesloten.
	� Controleer of het product is  

aangesloten. Gebruik voor het 
opladen van het product een 
netadapter waarvan de uitgangs-
spanning en -stroomsterkte over-
eenkomen met de nominale 
ingangsspanning en -stroomsterkte 
zoals aangegeven bij ‘Technische 
gegevens’ in deze gebruiksaan-
wijzing.

	 Afvoer

Verpakking:
De verpakking bestaat uit milieu-
vriendelijke grondstoffen die u via 
de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren.

b

a

Neem de aanduiding 
van de verpakkingsmate-
rialen voor de afvalschei-

ding in acht. Deze zijn gemarkeerd 
met de afkortingen (a) en een cijfers 
(b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/20–22: papier en ve-
zelplaten/80–98: composietmateri-
alen.

Product:
Uw gemeentelijke over-
heid verstrekt informatie 
over de mogelijkheden 

om het uitgediende product af te 
voeren.

	� Bevestig de led-lamp 1  aan de 
vastgeschroefde magneethouder 
(HG08615A)/de vastge-
schroefde magneethouders 
(HG08615B) 8  (zie afb. C).

	� Controleer of de led-lamp 1  
correct zit (zie afb. C).

2.	� Bevestig de led-lamp 1  aan de 
magneethouder (HG08615A) /
de magneethouders (HG08615B) 
8  (zie afb. D). Trek de bescherm-

folie van de dubbelzijdige plak-
strip 10  op de magneethouder 
(HG08615A)/de magneethou-
ders (HG08615B) 8  af (zie 
afb. E). Druk het product vervol-
gens vast op een schoon, glad 
en droog oppervlak. Controleer 
of de led-lamp 1  goed vastzit 
(zie afb. F).

  	 �Opmerking: als de dubbelzij-
dige plakband 10  langere tijd 
wordt gebruikt, kunnen plakke-
rige residuen achterblijven op 
het oppervlak, als het wordt ver-
wijderd. Gebruik zo nodig een 
lijmverwijderaar.  
Test eerst een klein gedeelte 
voordat u de desbetreffende 
plek reinigt. Volg de aanwijzin-
gen van de fabrikant op.

	� Reiniging en 
onderhoud

	� Reinig het product met een droge 
doek. Gebruik in geen geval ben-
zine, oplosmiddelen of reiniging-
smiddelen die kunststof aantasten.

	� Reinig het product niet met  
water of andere vloeistoffen.

el funcionamiento de las pilas /
baterías, por ejemplo, acercar-
las a un radiador o exponerlas 
directamente a la luz solar.

	� ¡Si las pilas/baterías se sulfatan, 
evite el contacto de la piel, los 
ojos y las mucosas con los pro-
ductos químicos! ¡En caso de 
entrar en contacto con el ácido, 
lave inmediatamente la zona 
afectada con abundante agua 
y busque atención médica!

	�  ¡UTILICE GUANTES 
DE SEGURIDAD! 
Las pilas/baterías 

sulfatadas o dañadas pueden 
provocar abrasiones al entrar en 
contacto con la piel. Por tanto, 
es imprescindible el uso de 
guantes de protección en estos 
casos.

	� Este producto dispone de una 
batería incorporada que no 
puede ser reemplazada por el 
usuario. El desmontaje o sustitu-
ción de la batería deberá ser 
realizado por el fabricante, el 
servicio técnico u otra persona 
cualificada, evitando así cual-
quier peligro. A la hora de des-
echar el producto hay que tener 
en cuenta que este contiene una 
batería.

	� Antes de la puesta 
en funcionamiento

	 Cargar el producto 
Nota: Retire completamente el  
material de embalaje del producto.
	� Antes de iniciar el proceso de 

carga, asegúrese de que el  
producto está apagado.

Nota: puede recargar el producto 
con el cable USB 4  subministrado. 
Para ello, observe la tensión y 

Lampada sottopensile 
ricaricabile

	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del 
vostro nuovo prodotto. Avete optato 
per un prodotto di alta qualità. Le 
istruzioni d‘uso sono parte integrante 
di questo prodotto. Esse contengono 
importanti avvertenze sulla sicurezza, 
l‘impiego e lo smaltimento. Prima 
dell‘utilizzo del prodotto, prendere 
conoscenza di tutte le istruzioni d‘uso 
e delle avvertenze di sicurezza.  
Utilizzare il prodotto solo come de-
scritto e per i campi di applicazione 
indicati. Consegnare tutte le docu-
mentazioni su questo prodotto quando 
viene ceduto a terzi.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Puoi scaricare e visualizzare questo 
e numerosi altri manuali sul sito 
www.lidl-service.com. Scansionando 
questo codice QR, verrai reindirizzato 
subito al sito web dell’assistenza di 
Lidl (www.lidl-service.com) dovre po-
trai aprire il tuo manuale di istruzioni 
per l’uso inserendo il codice pro-
dotto (IAN) 493386_2504.

Tale smaltimento è gratuito.
Rispettare l‘ambiente e smaltire il 
prodotto in maniera corretta.

Batterie/accumulatori:
Lo smaltimento  
scorretto di batterie/ 
accumulatori dan-

neggia l’ambiente.

Le batterie/accumulatori difettosi o 
esausti devono essere smaltiti ai 
sensi della DIRETTIVA 2023/1542. 
Consegnare le batterie/accumula-
tori presso i centri di raccolta locali 
preposti. 

Il simbolo del secchio della spazza-
tura barrato presente sulle batterie/
accumulatori indica che queste  
batterie/accumulatori non possono 
essere smaltiti con i normali rifiuti 
domestici. Rimuovere le batterie/il 
pacchetto batteria dal prodotto 
prima dello smaltimento. Questi 
componenti possono contenere me-
talli tossici pesanti e sono soggetti a 
procedure di smaltimento speciali.

I simboli chimici dei metalli pesanti 
sono i seguenti: Cd= Cadmio, Hg = 
Mercurio, Pb = Piombo. 

La batteria ricaricabile integrata non 
può essere rimossa per lo smaltimento. 
Consegnare l‘intero prodotto presso 
un sito di raccolta per prodotti elet-
tronici esausti.

	 Garanzia

Il prodotto è stato fabbricato accu-
ratamente secondo severe direttive 
di qualità ed è stato controllato meti-
colosamente prima della consegna. 
In caso di difetti di materiale o 

corriente de entrada indicadas en el 
apartado „Características técnicas“.
	 �Conecte el enchufe USB-C del 

cable USB 4  a la toma de  
entrada USB (tipo C) 5  del 
producto.

	 �Conecte ahora el enchufe micro 
USB del cable USB 4  al 
puerto USB del dispositivo de 
carga elegido.

Nota: tenga en cuenta la separación 
entre la lámpara y el dispositivo de 
carga elegido - el cable USB 4  
mide 30 cm de longitud.
Nota: durante el proceso de carga 
el indicador de carga 2  se ilumi-
nará en rojo. Cuando el proceso de 
carga haya finalizado, el indicador 
de carga 2  verde (HG08615A/
HG08615B) se iluminará. Retire el 
cable USB 4  de la clavija de en-
trada USB (tipo C) 5  del producto 
cuando el indicador de carga 2  
verde (HG08615A/HG08615B) 
se ilumine para evitar la descarga 
de la batería.
Nota: Cargue la batería completa-
mente antes de almacenarla. Si de-
sea almacenar el producto durante 
más de 3 meses, cargue la batería 
completamente cada 3 meses.

	� Utilización

	� El producto dispone de dos  
modos de ajuste. Ponga el inte-
rruptor 6  en la posición deseada 
(ver fig. A). Las siguientes fun-
ciones están disponibles:

	� Posición ON: El producto está 
encendido permanentemente.

	� Posición OFF: El producto se 
apaga permanentemente.

	� Posición AUTO: El producto se 
enciende automáticamente en 



	� Tramitación de la 
garantía

Para garantizar una rápida tramita-
ción de su consulta, tenga en cuenta 
las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, 
tenga a mano el recibo y el número 
de artículo (IAN 493386_2504) 
como justificante de compra.
Encontrará el número de artículo en 
una inscripción de la placa indentifi-
cativa, en la portada de las instruc-
ciones (abajo a la izquierda) o en 
una pegatina en la parte posterior o 
inferior.
Si el producto fallase o presentase 
algún defecto, póngase primero en 
contacto con el departamento de 
asistencia indicado, ya sea por telé-
fono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defec-
tuoso libre de franqueo adjuntando 
el recibo de compra (tícket de com-
pra) e indicando dónde está y cuándo 
ha ocurrido el fallo a la dirección 
de asistencia que le indicamos.

	 Asistencia
	 Asistencia en España

	 Tel.:	 900984989
	 E-Mail:	 owim@lidl.es

   

	� Limpeza e 
conservação

	� Limpe o produto com um pano 
seco. Nunca utilize gasolina, 
produtos de limpeza ou deter-
gentes que agridam o plástico.

	� Não limpe o produto com água 
ou outros líquidos.

	 Resolução de avarias

 =	Problema
 = Causa
 = Solução

 	� O produto não está a carregar.
	� O produto pode não estar ligado 

corretamente.
	� Verifique se o produto está ligado. 

Para carregar o produto, utilize 
uma fonte de alimentação cuja 
tensão e amperagem de saída 
correspondam à tensão e am-
peragem de entrada nominal, 
tal como especificado em  
“Dados técnicos” nas presentes 
instruções de utilização.

	 Eliminação

Embalagem:
A embalagem é feita com materiais 
não poluentes que podem ser elimi-
nados nos contentores de reciclagem 
locais.

b

a

Esteja atento à especifi-
cação dos materiais da 
embalagem para a sepa-

ração de lixo. Estas são identificadas 
com abreviações (a) e números (b) 
com o seguinte significado: 1–7: 
Plásticos/20–22: Papel e papelão/ 
80–98: Materiais compostos.

Produto:
As possibilidades de  
reciclagem dos artigos 
utilizados poderão ser 

averiguadas no seu Município ou 
Câmara Municipal.

O símbolo ao lado de um 
contentor de lixo riscado 
indica que este aparelho 

está abrangido pela diretiva 
2012/19/UE. Esta diretiva diz que 
este aparelho não deve ser eliminado 
no lixo doméstico normal mas sim em 
eco centros, pontos de coleta ou 
empresas de eliminação especiali-
zadas para eliminação de lixo ele-
trónico.

O produto, incluindo os acessórios 
e materiais de embalagem, são reci-
cláveis e estão sujeitos a uma respon-
sabilidade alargada do fabricante. 
Elimine-os separadamente, seguindo 
as informações-tri (informações de 
triagem) ilustradas, para um melhor 
tratamento dos resíduos. O logotipo 
Triman somente vale para a França.

Esta eliminação é gratuita.
Proteja o meio-ambiente e elimine 
corretamente.

Lâmpada de 
subestrutura a bateria

	 Introdução

Damos-lhe os parabéns pela aquisi-
ção do seu novo produto. Acabou 
de adquirir um produto de grande 
qualidade. O manual de instruções 
é parte integrante deste produto. 
Contém indicações importantes refe-
rentes à segurança, utilização e eli-
minação. Familiarize-se com todas 
as indicações de utilização e de se-
gurança do produto. Utilize o pro-
duto apenas como descrito e para 
as áreas de aplicação indicadas. 
Se transmitir o artigo a terceiros, en-
tregue também os respectivos docu-
mentos.

Pode descarregar e visualizar este  
e muitos outros manuais em  
www.lidl-service.com. Ao digitalizar 
este código QR, será direcionado 
diretamente para o site de assistên-
cia da Lidl (www.lidl-service.com), 
onde poderá abrir o manual de ins-
truções introduzindo o número do 
artigo (IAN) 493386_2504.

	� Utilização correta
	�  Este produto é indi-

cado como ilumina-
ção em espaços 
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	� Certifique-se de que as cabeças 
dos parafusos estão completa-
mente embutidas nas ranhuras 
previstas no suporte magnético 
(HG08615A)/ suportes mag-
néticos (HG08615B) 8  (ver 
Fig. B).

	� Fixe o candeeiro LED 1  ao su-
porte magnético aparafusado 
(HG08615A)/aos suportes 
magnéticos aparafusados 
(HG08615B) 8  (ver Fig. C).

	� Certifique-se de que o candeeiro 
LED 1  está corretamente colo-
cado (ver Fig. C).

2.	� Fixe o candeeiro LED 1  no su-
porte magnético (HG08615A)/
suportes magnéticos 
(HG08615B) 8  (ver Fig. D). 
Retire a película de proteção  
da almofada adesiva de dupla 
face 10  do suporte magnético 
(HG08615A)/do suporte mag-
néticos (HG08615B) 8  (ver 
Fig. E). Pressione agora o pro-
duto firmemente sobre uma  
superfície limpa, lisa e seca. 
Certifique-se de que o can-
deeiro LED 1  está correta-
mente colocado (ver Fig. F).

	 �Nota: Se a almofada adesiva 
de dupla face 10  for utilizada 
durante muito tempo, podem  
ficar resíduos pegajosos na su-
perfície quando for retirada.  
Utilize, caso necessário, um  
removedor de cola. Faça um 
teste em uma pequena área  
antes de limpar o respetivo  
local. Siga as indicações do  
fabricante.

tenha em conta que o produto 
continua a consumir energia 
nesta posição, mesmo se a luz 
estiver desligada.

	 Fixar o produto
O produto pode ser fixado 
de duas maneiras:
1. 	� Pode montar o produto na pa-

rede (ver fig. B):
	� Nota: necessita de um berbe-

quim para efetuar a montagem.
	� CUIDADO! PERIGO DE  

FERIMENTOS! Consulte o  
manual de instruções do seu 
berbequim. 

	� Certifique-se de que não dani-
fica quaisquer tubos na parede.

	� Nota: o material de fixação in-
cluído é adequado para monta-
gem em alvenaria. Para outras 
superfícies, podem ser necessá-
rios outros materiais de montagem. 
Em caso de dúvidas, consulte um 
técnico qualificado. 

	� Utilize os orifícios para os para-
fusos do suporte magnético 
(HG08615A)/dos suportes 
magnéticos (HG08615B) 8  
para marcar os orifícios para os 
parafusos 9  na parede.

	� Antes de fazer os furos de fixa-
ção, certifique-se de que no lo-
cal da perfuração não passam 
cabos de gás, água ou energia 
que possam ser danificados ou 
perfurados. 

	� Faça agora os furos (Ø 6 mm, 
profundidade aprox. 24 mm).

	�� Insira as buchas 7  nos orifícios 
de perfuração. (ver Fig. B).

	� Fixe agora o suporte magnético 
(HG08615A)/os suportes mag-
néticos (HG08615B) 8  com 
os parafusos 9  fornecidos.

	� Em seguida, insira a ficha USB 
do cabo USB 4  na tomada 
USB do carregador selecionado.

Nota: tenha atenção à distância 
entre a lâmpada e o carregador  
selecionado - o cabo USB 4  tem 
aprox. 30 cm de comprimento.
Nota: durante o carregamento, o 
indicador de carregamento 2  as-
cende a vermelho. Quando o carre-
gamento estiver concluído, o indicador 
de carregamento 2  acende-se a 
verde (HG08615A/HG08615B). 
Desligue o cabo USB 4  da to-
mada de entrada USB (tipo C) 5  
do produto quando o indicador de 
carregamento 2  acender a verde 
(HG08615A/HG08615B) para 
evitar que a bateria se descarregue.
Nota: Carregue totalmente a pilha 
antes de a guardar. Se pretender 
guardar o produto durante mais de 
3 meses, carregue totalmente a pilha 
de 3 em 3 meses.

	 Utilização

	� O produto possui três modos de 
configuração. Pressione o inter-
ruptor 6  para a posição dese-
jada (veja Fig. A). As seguintes 
funções são disponíveis:

	� Posição ON: o produto está 
permanentemente ligado.

	� Posição OFF: o produto está 
permanentemente desligado.

	� Posição AUTO: O produto liga-
-se automaticamente assim que 
detetar um movimento. O produto 
se desliga automaticamente após 
30 segundos e se não detectar 
mais um movimento. Pormeno-
res sobre a área e ângulo de 
cobertura constam no capítulo 
“Dados técnicos”. Por favor 

ex. elementos de aquecimento/
radiação solar direta.

	� Se uma pilhas/baterias vazar, 
evite o contato com a pele, os 
olhos e tecidos e o material quí-
mico! Lave imediatamente a zona 
afetada com bastante água limpa 
abundante e consulte um médico 
logo que possível!

	�  UTILIZAR LUVAS 
DE PROTECÇÃO! 
As pilhas ou baterias 

gastas ou danificadas podem 
provocar queimaduras ao entra-
rem em contacto com a pele. Por 
isso, nestes casos use sempre  
luvas adequadas.

	� Este produto possui uma pilha 
integrada que não pode ser  
trocada pelo utilizador. A des-
montagem ou troca da bateria 
apenas pode ser efetuada pelo 
fabricante, pelo serviço de apoio 
ao cliente ou por uma pessoa 
qualificada de modo a evitar 
perigos. Durante a eliminação 
deve ser indicado que o produto 
contém uma bateria.

	� Antes da colocação 
em funcionamento

	 Carregar produto 
Nota: remova todo o material da 
embalagem do produto.
	� Certifique-se que o produto está 

desligado antes de iniciar o pro-
cesso de carga.

Nota: pode recarregar o produto 
com o cabo USB 4  fornecido. Tenha 
em atenção a tensão de entrada e 
a corrente de entrada especificadas 
no capítulo “Dados técnicos”.
	� Insira a ficha USB-C do cabo 

USB 4  na entrada USB (tipo C) 
5  do produto.

	� Não utilize o produto perto de 
fontes de calor, como radiado-
res ou outros aparelhos que  
geram calor!

	� O proprietário está proibido de 
abrir a caixa da lâmpada LED.

	� O produto nunca deve ser car-
regado num computador ou 
portátil, dado que o elevado 
consumo de energia pode dani-
ficar o computador ou o portátil.

�Indicações de 
segurança 
relativas às 
pilhas/baterias

	 �PERIGO DE MORTE! Mante-
nha as pilhas e baterias fora do 
alcance das crianças. Se a pilha/ 
bateria for ingerida, contacte 
imediatamente um médico!

	� A ingestão pode causar quei-
maduras, perfuração de tecidos 
moles e morte. Podem ocorrer 
queimaduras graves no prazo 
de 2 horas após a ingestão.

	��  �PERIGO DE EX-
PLOSÃO! Nunca 
carregue pilhas não 

	� recarregáveis. Não faça ligação 
direta de pilhas ou baterias e/
ou abra elas. As consequências 
poderão ser o sobreaquecimento, 
perigo de incêndio ou a explosão.

	 �Nunca atire as pilhas ou baterias 
para chamas ou água.

	 �Não exponha as pilhas ou ba-
terias a uma carga mecânica 
demasiada elevada.

Risco de derrame das pilhas/
baterias
	� Evite condições e temperaturas 

extremas que possam ter efeito 
sobre as pilhas ou baterias, por 

�Indicações de 
segurança 
gerais

GUARDE TODAS AS INDICAÇÕES 
DE SEGURANÇA E INSTRUÇÕES 
PARA REFERÊNCIA FUTURA!

	�  Este produto pode 
ser utilizado por 
crianças a partir dos 

8 anos, assim como por pessoas 
com capacidades físicas, senso-
riais ou mentais reduzidas ou falta 
de experiência e conhecimento, 
se forem vigiadas ou instruídas 
em relação ao uso seguro do 
produto e se compreenderem 
os perigos que daí possam re-
sultar. 

	� As crianças não devem brincar 
com o produto. A limpeza e a 
manutenção a cargo do utiliza-
dor não devem ser realizadas 
por crianças sem vigilância.

	 �CUIDADO! PERIGO DE SO-
BREAQUECIMENTO! Jamais 
cubra o produto quando estiver 
em operação!

	� Este produto não possui quais-
quer peças que possam obter 
manutenção por parte do con-
sumidor. Os LED não podem ser 
substituídos pelo utilizador final.

	� As lâmpadas não são substituí-
veis.

	� Caso as lâmpadas não funcio-
nem mais no final da sua vida 
útil, o produto completo deve 
ser reposto.

	 �CUIDADO! PERIGO de DA-
NOS no produto! Mantenha 
o produto afastado da humidade!

	�� Não coloque velas acesas ou 
fogo em cima do produto ou nas 
proximidades.

ES ES  ES ES  ES ES ES PT PT PT  PT

del producto. Nuestra garantía men-
cionada a continuación no restringe 
sus derechos legales de ningún modo.

La garantía para este producto es de 
3 años a partir de la fecha de com-
pra. La garantía empieza el día de la 
fecha de compra. Conserve el justifi-
cante de compra original en un lugar 
seguro, ya que este documento es 
necesario para demostrar la compra. 

Todos los daños o defectos ya pre-
sente en el momento de la compra 
deben informarse inmediatamente 
tras desembalar el producto.

Si el producto presenta defectos de 
material o fabricación en los 3 años 
a partir de la fecha de compra, lo 
repararemos o sustituiremos, según 
nuestra elección, gratuitamente para 
usted. El período de garantía no se 
extiende por una reclamación de 
garantía aprobada. Esto también es 
aplicable a las piezas sustituidas y 
reparadas.

La garantía pierde su validez si el 
producto se daña o se utiliza o  
mantiene de forma inadecuada.

La garantía cubre defectos de mate-
rial y fabricación. Esta garantía no 
cubre las piezas del producto suje-
tas a un uso y desgaste normal y, 
por lo tanto, consideradas piezas 
de desgaste (por ej. pilas, mangue-
ras, cartuchos de tinta) ni los daños 
a las piezas frágiles, por ej. interrup-
tores o piezas de cristal.

En este producto, el periodo de  
garantía se aplica también para  
la batería.

Esta gestión no le supondrá 
ningún gasto.
Contribuya a proteger el medio  
ambiente y deseche los productos 
adecuadamente.

Pilas/acumuladores:
¡El desecho incorrecto 
de las pilas/baterías 
puede dañar el 

medioambiente!

Las pilas/baterías defectuosas o 
usadas deben reciclarse según lo  
indicado en el REGLAMENTO 
2023/1542. Para ello, entregue  
las pilas/baterías en los puntos de 
recogida locales indicados. 

El símbolo del cubo de basura tachado 
en las pilas o baterías significa que no 
debe tirar las pilas y las baterías en 
la basura doméstica. Retire las bate-
rías/paquete de pilas del producto 
antes de desecharlo. Pueden conte-
ner metales pesados tóxicos sujetos 
a la normativa en materia de residuos 
especiales. 

Los símbolo químicos de los metales 
pesados son: Cd = Cadmio, Hg = 
Mercurio, Pb = Plomo.

La batería integrada no puede des-
montarse para su desecho. Entregue 
el producto completo en un punto 
de recogida de equipos electrónicos.

	 Garantía

El producto ha sido fabricado según 
normas de calidad exigentes y ha sido 
probado minuciosamente antes de 
la entrega. En caso de fallos de ma-
terial o de fabricación, dispone de 
derechos legales frente al vendedor 

y números (b) que significan lo  
siguiente: 1–7: plásticos/20–22: 
papel y cartón/80–98: materiales 
compuestos.

Producto:
Para obtener información 
sobre las posibilidades 
de eliminación del pro-

ducto al final de su vida útil, acuda 
a la administración de su comunidad 
o ciudad.

El símbolo de un contene-
dor de basura con ruedas 
tachado indica que este 

aparato está sometido a la directiva 
2012/19/UE. Esta normativa esti-
pula que este aparato no puede ser 
desechado con la basura doméstica 
una vez finalizada su vida útil, sino 
que debe ser entregado en uno de 
los puntos de recogida, reciclaje o 
desecho especialmente indicados 
para ello.

El producto, incluidos los accesorios, 
y el material de embalaje son reci-
clables y están sujetos a la respon-
sabilidad extendida del fabricante. 
Deséchelos por separado siguiendo 
la información ilustrada de recogida 
selectiva para un mejor tratamiento 
de los residuos. El logotipo Triman 
se aplica solo para Francia.

superficie. Siga las instrucciones 
del fabricante.

	� Limpieza y 
conservación

	� Limpie el producto únicamente 
con un paño seco. Nunca utilice 
gasolina, disolventes o deter-
gentes que puedan dañar el 
plástico.

	� Nunca limpie el producto con 
agua o con otros líquidos.

	� Solución de 
problemas

 = problema
 = causa
 = solución

 	� El producto no carga.
	� Es probable que el producto no 

esté bien conectado.
	� Compruebe si el producto está 

conectado. Para cargar el pro-
ducto, utilice un adaptador de 
corriente cuyo voltaje y corriente 
de salida coincidan con el voltaje 
y corriente de entrada nominales 
como se especifica en el apar-
tado «Características técnicas» 
de este manual de instrucciones.

	 Eliminación

Embalaje:
El embalaje está compuesto por ma-
teriales no contaminantes que pueden 
ser desechados en el centro de reci-
claje local.

b

a

Tenga en cuenta el distin-
tivo del embalaje para la 
separación de residuos. 

Está compuesto por abreviaturas (a) 

	� Introduzca los tacos 7  en los 
orificios (ver fig. B).

	� Fije ahora el soporte magnético 
(HG08615A)/los soportes 
magnéticos (HG08615B) 8  
con ayuda de los tornillos sumi-
nistrados 9 .

	� Asegúrese de que las cabezas 
de los tornillos se introducen 
completamente en las ranuras 
del soporte magnético 
(HG08615A)/los soportes 
magnéticos (HG08615B) 8  
(ver fig. B).

	� Fije ahora la lámpara LED 1  al 
soporte magnético (HG08615A) / 
los soportes magnéticos 
(HG08615B) 8  ya atornillado / 
s (ver fig. C).

	� Asegúrese de que la lámpara 
LED 1  queda bien sujeta (ver 
fig. C).

2.	� Fije la lámpara LED 1  al  
soporte magnético (HG08615A) / 
los soportes magnéticos 
(HG08615B) 8  (ver fig. D). 
Retire la lámina protectora de la 
cinta adhesiva de doble cara 10  
del soporte magnético 
(HG08615A)/los soportes 
magnéticos (HG08615B) 8  
(ver fig. E). Luego, presione el 
producto firmemente sobre una 
superficie limpia, lisa y seca. 
Asegúrese de que la lámpara 
LED 1  queda bien sujeta (ver 
fig. F).

  	 �Nota: si la cinta adhesiva de 
doble cara 10  se emplea du-
rante mucho tiempo, al retirarla 
pueden quedar restos pegajo-
sos en la superficie. Si fuese ne-
cesario, utilice un producto para 
eliminar el pegamento. Pruebe 
primero en una zona pequeña, 
antes de limpiar toda la 

Avisos e símbolos utilizados
Os símbolos apresentados são utilizados no manual de instruções, na  
embalagem e no aparelho.

Este sinal indica que devem ser usadas luvas de prote-
ção adequadas! Siga as instruções para evitar que as 
mãos batam em objetos ou entrem em contacto com 
substâncias térmicas ou químicas!

PERIGO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“PERIGO” indica um perigo com um elevado grau de 
risco que, se não for evitado, resultará em ferimentos 
graves ou morte.

AVISO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“AVISO” indica um perigo com um grau de risco médio 
que, se não for evitado, pode causar ferimentos graves 
ou a morte.

ATENÇÃO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“ATENÇÃO” indica o perigo de possíveis danos materiais.

CUIDADO! Este símbolo com a palavra de sinalização 
“CUIDADO” indica um perigo com um nível de risco 
baixo que, se não for evitado, pode resultar em lesões 
ligeiras ou moderadas.

NOTA: este símbolo acompanhado da palavra de  
sinalização “NOTA” oferece mais informações adicio-
nais úteis.

Leia o manual de instruções.

V Volt

Corrente/tensão contínua

Ligação USB

Classe de proteção III

A marca CE confirma a conformidade com as diretivas 
da UE aplicáveis ao produto.

Indicações de segurança
Indicações de manuseamento

A marca UKCA indica a conformidade com a  
regulamentação britânica aplicável a este produto.  
(O logótipo da marca UKCA é válido apenas na  
Grã-Bretanha.)

Área de captação do 
detetor de movimento:
aprox. 60 ° (vertical) 
aprox. 120 ° (horizontal)

Distância: 
aprox. 2m

Período de iluminação:
HG08615A:	 aprox. 2 Horas
HG08615B:	 aprox. 2 Horas

Classe de protecção:
Classe de proteção:	 III/

Temperatura de  
operação:	� 0 °C até  

25 °C
Temperatura de  
armazenamento: 	� –10 °C até  

45 °C
Humidade  
atmosférica
durante a utilização: 	�40 até  

75 % HR

Nota: fonte de alimentação não in-
cluída no material fornecido. Utilize 
uma fonte de alimentação SELV com 
uma tensão de saída de trabalho 
máxima de 5 V   (Uout), 1 A.

	� Material fornecido
1 Lâmpada de embutir a bateria
1 Suporte magnético (HG08615A)
2 Suportes magnéticos (HG08615B)
2 Parafusos
2 Buchas
1 Cabo USB
1 Manual de instruções

interiores secos. Está equipado 
com um dispositivo de deteção 
de movimentos o que liga e des-
liga automaticamente o produto 
em caso de ambiente escuro ao 
detetar um movimento. O pro-
duto destina-se apenas ao uso 
privado e não ao uso comercial 
ou a outros fins.

	� Descrição das peças
1 	 Candeeiro LED
2 	 Indicador de carregamento
3 	 Detetor de movimento
4 	 Cabo USB
5 	 Tomada de entrada USB (Tipo C)
6 	 Interruptor
7 	 Bucha
8 	 Suporte magnético
9 	 Parafuso
10 	 Almofada adesiva de dupla face

	� Dados técnicos
Bateria:	
�HG08615A: bateria de iões de lítio, 
3,7 V  , 1800 mAh, 6,66 Wh (não 
substituível)
HG08615B: bateria de polímero 
de lítio, 3,7 V  , 1100 mAh, 
4,07 Wh (não substituível)

Entrada fonte de alimentação:
Tomada USB, 5 V  , 1 A

Especificação tomada de  
carregamento:
USB (Tipo C)

Lâmpada:
�HG08615A: 3 W (Os LED não são 
substituíveis.)
HG08615B: 2 W (Os LED não são 
substituíveis.)

Pilhas/acumuladores:
Dano ambiental  
devido a eliminação 
incorreta das pilhas/

dos acumuladores!

As pilhas/ baterias defeituosas ou 
usadas devem ser eliminadas em 
conformidade com o REGULAMENTO 
2023/1542. Devolver as pilhas/ 
pilhas recarregáveis aos serviços  
de recolha locais. 

O símbolo do caixote do lixo riscado 
com uma cruz nas pilhas ou baterias 
significa que não deve deitar as  
pilhas e baterias no lixo doméstico. 
Retire as pilhas/baterias recarregá-
veisl do produto antes de o deitar 
fora. Estas podem conter metais  
pesados tóxicos e estão sujeitas a 
tratamento de resíduos perigosos. 

Os símbolos químicos dos metais 
pesados são os seguintes Cd = cád-
mio, Hg = mercúrio, Pb = chumbo. 

A bateria integrada não pode ser 
desmontada para eliminação. Entre-
gue o produto na integra num local 
de recolha para lixo eletrónico.

	 Garantia

O produto foi fabricado de acordo 
com diretrizes de qualidade rigoro-
sas e cuidadosamente testado antes 
da entrega. Em caso de defeitos 
materiais ou de fabrico, tem direitos 
legais contra o vendedor do produto. 
Os seus direitos legais não são limi-
tados de forma alguma pela nossa 
garantia abaixo apresentada.

A garantia para este produto é de  
3 anos a partir da data de compra. 

O período de garantia começa na 
data da compra. Guarde o recibo 
de compra original num local seguro, 
pois este documento é exigido como 
prova de compra. 

Quaisquer danos ou defeitos já  
presentes no momento da compra 
devem ser comunicados imediata-
mente após a desembalagem do 
produto.

No caso de o produto apresentar 
um defeito de material ou de fabrico 
dentro de 3 anos a partir da data 
de compra, repará-lo-emos ou subs-
tituí-lo-emos gratuitamente, à nossa 
critério. O período de garantia não 
pode ser prolongado por uma recla-
mação de garantia concedida. Isto 
também se aplica às peças substituí-
das e reparadas.

Esta garantia é nula se o produto  
tiver sido danificado ou utilizado  
ou mantido de forma inadequada.

A garantia cobre defeitos de mate-
rial e de fabrico. Esta garantia não 
cobre peças do produto sujeitas a 
desgaste normal e, portanto, consi-
deradas peças consumíveis (por ex., 
baterias, mangueiras, cartuchos de 
tinta), nem cobre danos em peças 
frágeis, por ex., interruptores ou pe-
ças feitas em vidro.

Com a troca do aparelho, de acordo 
com DL 67/2003, o tempo de ga-
rantia se inicia novamente.

Com este produto, o período de ga-
rantia também se aplica à bateria.

	� Procedimento no 
caso de ativação da 
garantia

De forma a garantir um rápido pro-
cessamento do seu pedido, solicita-
mos as seguintes indicações:

Para qualquer questão, guarde o  
talão de compra e o número de  
artigo (IAN 493386_2504) como 
comprovativo da mesma.
Podes ver o número do artigo na 
placa de identificação, gravura,  
na folha título do manual (em baixo 
esquerda) ou no adesivo na lado 
de baixo ou de trás.
Caso erros de função ou outras  
falhas ocorram, entre em contato 
primeiramente com o seguinte de-
partamento de serviço por telefone 
ou e-mail.
Um produto identificado como falho, 
pode ser enviado gratuitamente para 
o endereço de serviço anexando o 
comprovativo de compra (nota) e a 
indicação da falha e quando ela 
ocorreu.

	 Assistência técnica
	 Serviço Portugal

	 Tel.	 800 849000
	 E-Mail:	 owim@lidl.pt
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